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أمقرمة .. 
نشأت فكرة هذا الكتاب من حاجة الناس الشديدة 
هذه الأيام إلى تعلم اللفة الإنجليزية بالقدر الذي 
يمكنهم من الإلمام بالعديد من المواقف اللغفوية التي 
تقابلهم. في المطعم» والفندق» والسفر. والتليفون» وغير 


ذلك من المواقف الحياتية التي تواجهنا. 


ومع عدم وجود الوقت الكافي لتعلم هذه اللغةء أو 
عدم توافر الدراسة المعمقة أو المعرفة السابقة فكرت 
في تقديم هذا الكتاب المبسط في تعليم اللفة 
الإنجليزية دون تعقيد, ودون الاحتياج إلى مساعدة 
خارجية. 

في الكتاب العديد من المواقف اللغوية الأساسية 
التي تواجهنا في السفر والإقامةء والتعامل مع الناسء 
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مع کم كبير جداً من المفردات الإنجليزية ومعانيها 
ونطقها بالإنجليزية أيضاً. 
قواعد اللفة الإنجليزية بالقدر الذى يساعد المبغدئ 
على تكوين جملة إنجليزية صحيحة. 
التمسق وما تمم اة القواعد خطرة خالية بعد قان 
هذا القدر الضروري. 

نرجو أن يكون هذا الكتاب عوناً لكل دارس وكل 
بداية موفقة. 

والله الموفق نما نحب ونرضىء 


المؤلف 


القسم الأول 
القواعمد 


Grammar 


hard equatiowm 


The English alphapet 


حروف الهجاء الإنجليزية 


تتكون اللغة الإنجليزية من (26) حرفا فهى أقل من حروف 
اللغة العربية بحرفين اثنين» منها خمسة حروقف متحركة (وهي 
تعادل حروف العلة الثلاثة فى اللغة العريية) ولا يمكن لفظ أى 
كلمة إنجليزية بدوتها. وهناك حرف واحد نصف معتلء فيبقى 
عشرون حرفاً صحيحاً. 
والأبجدية الإنجليزية تكتب على شكلين: 
1- حروؤق كبيرة (کابیتال) ؟۲ع]]غ| Capita‏ 
2- حروف صغیرة (سمول) ۲5٤]ع|‏ الھہ؟ 
وفيما يلي بيان بتلك الحروف» وهي مكتوبة بحروف مطبعية : 


الحرف الكبير 
Capital‏ 


HH Daw 


الحرف الكبير 
Capital‏ 
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ا 
TT‏ 1- تستعمل الحزوف الكبيرة (الكابيتال) فى 
بداية الجملةء وفي أوائل الأسماء العلمء مثل: 
هو مدرس He is a teacher.‏ - 
Ahmed- Peter- Egypt.‏ - 


2- حروقف العلة فى الإنجليزية |٠)١١١(‏ اعءسه۷). خمسة 
كالتالي: (1 ٥-‏ -ا e-‏ -4) ویدل اسمھا )۷٥W۷٤1(‏ علی أن 
لفظها يخرج دون احتكاك بين اللسان والشفتين أو سقف 
الحلق وهي تمثل الحركات» وتقابل حروف العلة في اللغة 
العربية (أ- و- ى). 

وهتاف حرف (ل)ء وهو نصف معتلء لأنه يقوم مقام الحركة 

أحيانا (كما سيتبين لك فيما بعد). 


قواعد نطق الأحرف الانجليزية: 
يختلف نطق الحرف فى اللغة الإنجليزية طبقاً لموقعه في 
الكلمة ووجود حروف العلةء واشتراکه مع حرف آخر في تشکیل 


صوت معبن. وفيما يلي عرض لقواعد لفظ هذه الحروف. 
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1- حروف العلة (الحروف المتحركة) 
وھى (ل -ل -0 -¡ )a- e-‏ 
(أ) الحرف (۸) 

1- يلفظ حرف (4) كالألف )١(‏ فى العربيةء وذلك فى الكلمات 
التي تتألف من ثلاثة أحرف» مثل: 


رجل مان Man‏ 
بدیين فات Fat‏ 
حقيبة باج Bag‏ 


جاد ارف ف قل اتر 1064 0 ر 06 
فإنه ينطق مثل حرف الواو الطويلة مثلما تنطق الواو في 
اللهجة المصرية فى كلمتى ا - صوم) : 


کرة بول Ball‏ 
ملح | سولت | Salt‏ 
أصلع بُولد Bald‏ 


- ينطق مثل نطق الحرف ° فى الإنجليزية إذا جاء بعده کل 
سن الصرق (#ا أو الخرف زت مشل: 


أخرق/ مريك أوکوارد Awkward‏ 
مرعب- بشع أوفل Awful‏ 
الخريف اوتم Autumn‏ 


3- يلفظ الحرف (ه) كالحرف | كالكسرة الطويلة والخفيفة 
كما فى الكلمات (غيط. كيك طير) عندما ياتى فى كلمة 
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كسرة تحت الحرف ويليها حرف «ياء» مثل: 


نادر ریر Rare‏ 
نفس الشیٗ سید Same‏ 
اسم تیم Name‏ 
یکره هيت Hate‏ 
- وينطق بنفس الطريقة إذا جاء مع الحرف (1) -(41)ء مثل: 
شعر هیر Hair‏ 
بريد ميل Mail‏ 
هواء إير Air‏ 
قطار ترين Train‏ 
(ب) الحرف (۴) 
1- ينطق حرف (ع) مثل الكسرة الخفيفة إذا جاء فى وسط 
الكلمةء مثل: 
اللون الأحمر رد Red‏ 
قلم پن Pen‏ 
تزكر بد Bed‏ 
- أما إذا جاء فى أول الكلمة فينطق كحرف الألف التى 
تحتها همزة مكسورة (!) مثل: 
عماد ماد Emad‏ 
ادخل إنتر Enter‏ 
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- ينطق بنفس الأسلوب السابق لو اجتمع الحرفان (4ء) 
فينطق أيضا كتشكيل الكسرةء مثل: 


رس شد Head‏ 
صحة | هلث | Health‏ 
أطرش- أصم دف Deaf‏ 
ولكن في بعض الكلمات ينطق هذان الحرفان (4ء) كالياء 
الممدودةء مثل: 

يقود ليد Lead‏ 
لحم میت Meat‏ 
يقرا رید Read‏ 


2 ات الحرف اه كيرا وراء جسضة 6Q‏ شنط كايا 
اللمدودة كما فى كلمة (تيل)ء سثل؛ 


يحتاج نید Need‏ 

تلاثة ثری Three‏ 

يقابل میت Meet‏ 

ملكة گوتن Queen‏ 

حر فری Free‏ 
(ح) حرف (1) 


1- يلفظ كالكسرة فى وسط الكلمةء أما فى أولها فينطق 
كالألف التي تحتها همزةء مثل: 
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حبر إتك Ink‏ 

کبیر بج Big‏ 

فی إن In‏ 

مشن شی سال دب Dip‏ 
2- ينطق حرف (1) كالياء في كلمة (انترنيت). مثل 

ى ر Shirt‏ 

Bid ظائر‎ 


بالمشنى (مثل : كتابيّن): ٠‏ أي يتم التسكين قنك الياء تم کسرة 
خفيفة و عندما يتوسط الكلمة أو المقطع الأخير منها 


وکانت ن تنتهي بالحرف ».)٥(‏ مثل: 
زوجة وایف Wife‏ 
يلمع شاین Shine‏ 
تسعة ناین Nine‏ 
لطيف نایس Nice‏ 
خط/ سطر لاین Line‏ 
(د) الحرف (0) 

1- ينطق كحرف الألف الملضمومة إذا جاء فى أول الكلمةء مثل: 
برتقال أورنج Orange‏ 
يتیم | أورفن | Orphan‏ 
يقدم أوفر Offer‏ 


2- إذا جاء فى وسط الكلمة وبعده حرف (4) فينطق كما لو 
کان حرف (واو) ممدودة» مثل: 


فسیح/ عریض برود Broad‏ 
طریق رود Road‏ 
خارج الحدود أبرود Abroad‏ 


3- پلفظ کالواو سواء جاء متفرداً أو مرفقاً مح الحرف الضوتیى 
(1) أو الحرف الساكن (۷)ء مثل: 


ثلج سنو Snow‏ 
محكمة کورت Court‏ 
ینمو- يزرع جرو Grow‏ 
يذهب جو Go‏ 


- وهناك شواد لهذه القاعدة حیث إنه فی بعض الكلمات 
إذا جاء حرف (0) مع (w)‏ آو (u)‏ يیکون النطق كلف 


a e a a ae 
Down تحت داون‎ 
Town مدينة تاون‎ 
Brown بنى اللون براون‎ 
Round مستدیر راوند‎ 
)1( (ه) الحرقف‎ 


1- إذا جاء الحرف (ا) فى أول الكلمة ينطق كحرف الألف 
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بهمزة مفتوحة يليها حرف ساكن ماعدا بعض الكلمات 
مثل 5۵ا (یوز) وا۴٥‏ (پوسفول) فتتطق كحرف الياء مثل: 


فوق أب Up‏ 
قبیح آجلی Ugly‏ 
شمسية آمْبرلاً „Umbrella‏ 


2 إذا جا کی وش اة فاق احرف انی شاد عاد 


۳ کت Cut‏ 
يغلق شط Shut‏ 
لکن بَط But‏ 
وهناك بعض الكلمات الشاذة حيث يضم الحرف الذى قبل 
(1) مثل: ۴ 

يجذب/ يسحب پل Pull‏ 
يضع پت Put‏ 
مملوء فل Full‏ 
(و) الحرف (۲) 


ر ةا ارف ونا ن اتوق اة وتوف 
ااه کک بق یف آلیے ف اول الک او فی رها 
(وهو حرف الياء المنطوقة) مثل 


سنة يیر Year‏ 
يوم | دی | Day‏ 
لعبة توی Toy‏ 


یحدد/ یمیز : إیدنتفای Identify‏ 
أصفر اللون يلو Yellow‏ 


ك ف Honest‏ 
ساعة ا Hour‏ 
فى غالبية الكلمات ينطق (هاء) مثل: 
هو ھی He‏ 
حامد هامد Hamed‏ 
هاو How‏ 


2- الحروف الساكنة: 

وهي باقى الحروف» وسوف نتحدث عن الأحرف: 

(C-G-K-İL- Q-S-T- W) 

أ- الحرف (°) 

ينطق هذا الحرف كحرف السبن إذا جاء بعده الحروف 
(¥ -أ -) ومع باقى الحروف ينطق كحرف الكاف. 

أمثلة: 

وجه فیس Face‏ 


18 


لطيف تايس Nice‏ 
5 


دائرة سرکل Circle‏ 

دور/ دورة سیْکل Cycle‏ 

أسطوانة سیلندر Cylinder‏ 

غبعة کاب Cap‏ 

آىَ کیم Came‏ 
ب- الحرف (6G)‏ 


يتطق فا اقرف قابا كالجي الل ةف اة 
العريية إذا جاء بعده حرف (۴)ء مثل: 


مهذب جنتل Gentle‏ 
ألمانى | چزمان | German‏ 
لواء/ عام جنرال General‏ 
- وينطق كالجيم المصرية (لهمجة القاهرة) مع باقى 
الحروف» مثل: 
يذهب جو Go‏ 
يعطی جث Give‏ 
ينمو چرو Grow‏ 
لعبة جماعية جيم Game‏ 
الف 060 : 


لا ينطق هذا الحرف لو جاء فى أول الكلمة يليه الحرف (۸)؛ 
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مثل: 


ركبة ی Knee‏ 
عقدة نوب Knob‏ 
سكين نايف Knife‏ 
شفل التریكو بالأبرة | فيت Knit‏ 
يعرف نو Know‏ 
(د) الحرف (L)‏ 
هذا الحرف لاينطق فى بعض الكلمات» مثل: 
يستطيع كود Could‏ 
یجب شود Should‏ 
يتكلم توك Talk‏ 
(ه) الحرف (۴) لأينطق إذا جاء بعده حرف (5) فى اول 
الكلمةء مثل: 
التحليل النفسي سایکو Psycho‏ 
کاذب/ زائف | سودو | Pseudo‏ 
(و) الحرف (0) 


هذا الحرف یلازمه کظله الحرف (u)‏ وبلفظ بحسب موقعه 
من الكلمة. فقي بدايتها يلفظ (كو). مثل: 
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جودة کوالتي Quality‏ 


ارت كوك Quick‏ 
بحث کوست Quest‏ 
ؤال کوسکن Question‏ 

أما فى داخل الكلمة فيلفظ (كو). مثل: 
سائل Liquid ey‏ 
يتطلب رکویر Require‏ 
حريف/فاتن پکونت Piquant‏ 

ز- الحرف )W(‏ 

ق فا ارق قرف لواو القارقة مف 
زوجه وايف Wife‏ 
ريج وند Wind‏ 
عمل ورك Work‏ 
شتاء ونتّر Winter‏ 


e =‏ > فت ى اتام اة 
فة بالووء خسوا اة السا 


ماذا؟ هوات What‏ 
من هو Who‏ 
أین؟ هوير Where‏ 
متی؟ هون When‏ 


- يهمل لفظ حرف (۷) عند مجيئه قبل الحرف (۸)ء مثل: 
ثنية رنکل Wrinkle‏ 
صر“ صرة راپ Wrap‏ 

ح- الحرفان (8)ء (1) 


لاينطقان في بعض الكلمات» مثل: 


جزيرة أیلاند Island‏ 
قلعة کاسل Castle‏ 
ینصت لسن Listen‏ 
غالبا أفن Often‏ 
صفارة هوسل Whistle‏ 
3- نطق الحروف المتلازمة 
ا ر êb‏ 


ينطق هذا الحرفان كلفظة (تش) فى أول الكلمة وفى 
آخرهاء وفى بعض الأحيان تنطق كلفظة (ك). مثل: 


رخیص تشیپ Cheep‏ 
یحیی/ هتف تشیر Cheer‏ 
ساعة واتش Watch‏ 
کیمیائی کمیگل Chemical‏ 
قوس ارك Arch‏ 


ینطقان كحرف (ف). مثل 
تليفون ون Phone‏ 
صورة | فوتو | Photo‏ 

ج- حرفا (81) 

ينطق هذان الحرفان كحرف الشين العربيةء مثل: 
ظل شادو Shadow‏ 
يتقاسم/ نصيب شير Share‏ 
سفينة شپ Ship‏ 
يعرض/ يبین شو Show‏ 

د- حرفا (۲۳۸) 

- ينطق هذان الحرفان كحرف الذال إذا جاء بعدهما حرف 

(۲) مثل: 

أداة التعريف (ال) ذا The‏ 
ضمير ملكية ذیر Their‏ 
أب فاذر Father‏ 
أخ رادو Brother‏ 


-أما إذا جاء بعدهما (1) أو (a)‏ أو أتيا فی آول أو آخر 
اة ی الال ج سماحوماء م 
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یشکر ثانف Thank‏ 


یفکر ثنك Think‏ 

الشباب یووتثت Youth‏ 

هذا ذس This‏ 

ذاك ذت That‏ 

خلال ثروو Through‏ 
ھ- حرفا (6) 


غانبا الأيتطن قان الحرقاق ةا جاها ستارمين فى وسط 
الكلمة. ولكن ينطق حرف () الذى يأتى قبلهماء مثل: 


بقاتل فایت Fight‏ 
طيران | فلایت | Flight‏ 
ليل نايت Night‏ 


() تنطق الحروف (١«دا)‏ إذا أتت فى آخر الكلمة كلفظة 
(قش إذا جاء قبلها الحرف () اما الحروف (8«ئ) قضطق 
(چَر) إذا جاء قبلها حرف (١)ء‏ مثل: 


ثقافة کالتشر Culture‏ 
مستقبل قيۈتشو Future‏ 
يقیس ميجر Measure‏ 
کنز ترڃَر Treasure‏ 


(ز) الحروف (١٠٥ا)‏ و («10ء) فى نهاية الكلمة تنطق (شَن)» 
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مثل: 
شرط 
اختراع 
معاش 


توتر 


ح- الحروف (augh)‏ أو (ough)‏ 


تنطق إذا تلازمت كحرف الواو الممدود و مثل: 
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Condition 
Invention 
Pension 


Tension 


Caught 
Daughter 
Bought 
Fought 
Through 


أاقسام الكلام 


يقسم الكلام فى الإنجليزية (كما فى العربية) إلى ثلاثة 
أقسام» أو ثلاث مجموعات هى على الترتيب من حيث الأهمية: 
[- خسموفة القعل. وتشمل اقفعل والظرف: 
2 مجموعة الس وتشمل الاسم والضمين واللعة. 
نواد وط ھی عاتم متا فی اتس 
باقتروشة ونمل روف الق وروق التمجبه 
وحروف الجر. 


الاسم Noun‏ (ناون) هو ما تغپر ڼه عن ی شیء»؛ سواء کان" 
إتمناناً أو خو انا أو قباتاً > أو ا تة 


کتابہ . بوك Book‏ 
ملكة وی Queen‏ 
جوهرة چم Gem‏ 
قبعة هات Hat‏ 


وينقسم الاسم إلی عدة أقسام» من أهمها: 


1- اسم عام Cm 0u‏ وهو مایطلق علی ی فرد من 
نوع معبن من الناشس أو الحيوانات أو النباتاتء أو الاشياء. 
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رجل مان Man‏ 
کلب دج Dog‏ 
قلم حبر بن Pen‏ 
صندوق کس Box‏ 
زهرة فلاور Flower‏ 
ورقة (نبات) ليف Leaf‏ 
وان هد Head‏ 


2- اسم علم ۸01۲ مه۴ وهو مایطلق علی فرد بعینه» ویتمیز 
به عن أقرانه» مثل أسماء الأشخاص والأنهار والبلاد. 


سامي Sami‏ على Ali‏ 
مصر (إيچبت) Egypt‏ النيل (نايل) Nile‏ 

الإسلام Islam‏ 
لندن London‏ السودان (سودان) Suda۸؟‏ 


القاهرة (كايرو) Cairo‏ 


27 


قاعدة جمع الاسم ھهی: 
نضيف حرف (5) إلى الاسم المفرد» مثل: 


بویز Bos‏ 4 (ولد) یوی Boy‏ 
دوجز 8s‏ 4 (کلب) دج Dog‏ 
جرلز 686 4 (بنت) جرل Girl‏ 


ولكن هناك كلمات تجمع بطريقة مختلفة کالتالى: 

1- الكلمات المنتهية بحروف مثل Z7(‏ -× -۸ء -51 -5) يضاف إليها 
(5ع). مٹل: 
جلاسز 8 4 (زجاجة) جلاس Glass‏ 
برّشز Bruches‏ +¬ (فرشاة) برش Bruch‏ 


ر 


بکسنز Bs‏ 4 (صتدوق) بکس Box‏ 
2- الكلمات المنتهية بالحرف )٥(‏ يضاف إليها (١ع)؛‏ مثل: 


هیروز Heres‏ ¬ (بطل) هیرو Hero‏ 
تومیتز ]٥۳۵]0٥5‏ 4+ (طماطم) تومیتو 1٥٣40‏ 


3- الأتتجاء المنتهية بحرق ©( أو حرفی (fe)‏ تتحول عادة إلى 
(۷85)؛ مثل: 
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نایشز sع۷امK‏ + )()(سکین) تایف Knife‏ 


وايفز Wives‏ و (زوجة) وايف Wife‏ 
ولفز ۷01۷e‏ ج ()(ذئب) ولف Wolf‏ 


ا۷0۴ يتحول هذا الحرف إلى (8ع1) عند الجمع» مثل: 


بيبز Babies‏ > (رضیع) بیبی Baby‏ 


فلآيز وا۴ ج (ذبابة) فلای لا۴ 


لیدز Ladies‏ 5 (سيدة) لیدی Lady‏ 


- أما الأسماء التى تنتهى بحرف (ل) ولا يسبقها حرف 
متحرك فتجمع بالطريقة العادية بإضافة (5) فقط» مثل: 


A 


Boy (ولد) بوی‎ y Boys بویز‎ 

پیز Plays‏ 3 (مسرحية) بلي Play‏ 

5- هناك بعض الأسماء يكون المفرد فيها مثل الجمع دون 
غزلان Deer‏ + (غزال) دير Deer‏ 
أسماكف ۴h‏ ج سمكة فش Fish‏ 


خرفان 51٤٤p‏ + (خروف) شیب Sheep‏ 
6- هناك بعض الأسماء لها جمع شاذء مثل: 
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رجال من Men‏ + (رجل) مان Man‏ 
ثیران اوکسن 0×۴١‏ + (ٹثور) أوکس -><×0 
قمل لايس eعءء1i‏ ج (قملة) لاوز eءsء0uا‏ 
أسنان تیث (iw) ¬» Teeth‏ تووث Tooth‏ 


Articles | الأدو‎ 


1- أداة المعرفة 11١‏ (ذا) 

تستعمل فى اللغة الإنجليزية أداة التعريف (ع11) وهي تقابل 
(أل) التعريف فى اللغة العربية. 

- ويكون الاسم معرفة إذا كان 


أ- وحيد نوعه مثل: 


الشمس ذا صن The sun‏ 
القمر ذا موون The moon‏ 
النيل ذا نایل The Nile‏ 

- The boy went home. ذهب الولد إلى المنزل‎ 


ذا بوی ونت هوم 
إذا سبق لنا الكلام عن هذا الولد في جملة سابقة فيصبح 
رقا تا 
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ح- تم وصفه فأصبح ا مثل: 
The tall man travelled yesterday.‏ - 
الرجل الطويل سافر أمس 
2- أدوات النکرة ۸۸ A-‏ 
لاتستعمل فى اللغة العربية أداة نكرةء فنقول: كتاب- قلم- 
رجل يدون آداة. ولكن فى اللغة الانجليزية لأيد من استعمال 
أداة نكرة مع الاسم المفرد غير المعروف. أما الأسماء الجمع فلا 


تستخدم معها أداة نكرة. 
أ- تستخدم (4) قبل الأسماء التى تبدا بحرف ساكن» مثل: 
ولد بوق ` A boy‏ 
کتاب أبوك A book‏ 
کت آدسٰكف A desk‏ 


ب- تستخدم («) قبل الأسماء التى تبدأ بحرف متحرك» 


مثل: 
بيضة آن اج An egg‏ 
تفاحة آن آیل An apple‏ 
ثور . آن اتن An ox‏ 
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ر "دا - الأسماء العلم تكتب بحرف كبير (ا4)أمة)٤).‏ 


2 معطم الما الل لكي مها انوات 
النكرةء فشل: 
الآحد دى Ali - Sunday‏ 


3- الأسماء التى لاتعد Uncountable nouns‏ مثل 
۲ا شوجَر (سکر)- ع٥ا‏ رایس (أرذ) 
ولاتستخدم معها أداة نكرة. 


يجب أن تشتمل كل جملة فى اللغة الإنجليزية على فعلء 
ولذا يعتبر الفعل (ط۷6۲) من أهم أقسام الكلام. ويجب أن 
یکون لکل فعل فاعل هو إما اسم 1۲× أو ضمیر ۴٣٥۸01۷۸‏ . 
ويجوز أن يقوم مقامهما غيرهما. 
تعريف الفعل: 

اة کی کن فقا إا قفا اتی وو غاا وکا 
ظاهر» مثل: 
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يکل ج إيت Eat‏ 
ينام و سلیب Sleep‏ 
یأتی K4‏ کم Come‏ 
- أو نشاط غير إرادی» أو خفى» وهو نشاط غير ملحوظ أو 


يسمع چ هیر Hear‏ 
یفکر ج ثنكف Think‏ 
یری چ سی See‏ 


- وقد تعبر كلمة فعل عن كينونة أو وجود. أى أن هناك 
کا موجودا آو اشا مل فمل بكرن (8ظ فاا وله عد اشغال 
مٹل: (ع2۲۴ -؟| -4۳). 


أمثلة: 
الرجال (يكونون) شجعان من آربریث Men are brave‏ 
أنا (أكون) سعيد ایم هابی I'm happy‏ 


. 


هی (تکون) مدرسة شی إذ أتيتشر She is a teacher‏ 


© وياتي الفعل فى صورة الماضي والملضارع والمستقبل 
والأمرء كما سیاتی لاحقاً. 
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الضمائر 
فى الإنجايزية كا شى المريية] ضائر شطمنية وهی 
ضمائر منفصلة. وهناك ضمائر المفعول والتى تشبه الضمائر 
القسلة فى اللفة المريية وآنواعها: المتكم: والفاظطبه والذافب. 
ليس فى الإنجليزية مثنى. ولاتدير ض ماكر المخاطب واللشئى 
تیر مایا ترا انيا :ما ئى الفاتب فاش رة اازنفة 
ضمیير خاص. 


وإليك هذه الضمائر: 


آنا 7 
أنت- آنت You‏ 
هو He‏ 
ھی She‏ 
هو أو هى لغير العاقل It‏ 
نحن We‏ 
أنتم- أنتن 

هم- هن- ولغير العاقل في الجمع 


تستخدم هذه الضمائر فى تصريف الأفعالء كما فى المثال 
التالى: 
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انا ذهب 

نت تذهب 

هو يذهب 

ھی تذھهب 

يذهب (لغير العاقل) 
نحن نذهب 

أنتم/ أنتن تذهبون 
يذهبون- يذهين 


الضمائر المتصلة 


ه أو ها (لغير العاقل) 
نا 


ر ۴ 
هم هن ولغير العاقل 


I go 
You go 
He goes 
She goes 
It goes 
We go 
You go 
They go 


You 
Them 


وتستعمل هذه الضمائر مع الأفعال على الشكل التالى: 


انا 
بعطيك 


5 
جف می 
0 0 


هی جفز یوو 
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Give me 


He gives you 


أعطه 
أعطها 
اله زیر الاقل 
أعطنا 

سايم 

أعطهم- أعطهن 
(ولغير العاقل) 
ضمانر الملكية 


۰*۰ 


ی 
ك 


هت ها (لغير الطاقل) 
کم 

هم- هن 

زولغير العاشل الجعم 
مثال: 

اسمی 

كتابك 

قلمه 


Give him 
Give her 
Give it 

Give us 

He gives you 
Give them 


My 
Your 
His 
Her 
Its 
Our 
Your 
Their 


My name 
Your book 
His pen 


ھیرکات 
إتس نيم 
أورکار 
یوور باجز 
ذیر سیتس 
دير فوود 


Adverbs Û 0 الظر‎ 


+ ظروف المكان 


Her cat 

Its name 
Our car 
Your bags 
Their seats 
Their food 


Here 
There 
Above 
Under 
Behind 
Beyond 
In front of 
Beside 
Through 
Till 
Where 

To the right 


To the left 
Backward 
Forward 
Eastward 
Westward 
Northward 
Southward 


Early 

Late 
Recently 
Often 
Seldom 
Sometimes 
At last 
Tomorrow 
Yesterday 
Now 

Later on 
Soon 
Afterwards 


Before 
After 
Until 
When 
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Within 


And 
Then 
With 
Without 
Unless 
Perhaps 
Probably 


القسم الان 
المحادتات 


Conversations 


hart eaquatiow 


التحياتواللجاملات 


Greetings 


- تحية شخص تعرفه لأول مرة فتقول له: 
تشرفت بمعرفتك هاودوويوودوو  How do you d0?‏ - 
يكون الجواب بنفس العبارة. 
- تحية شخص تعرفه: 


كيف حالك؟ هاو آریوو؟ How are you?‏ - 
هل نت بخير؟ آر یوو ول ؟ Are you well?‏ 
الحواب: 

- Very well, thank you. بخير» أشكركف‎ 

ری ول» ثانك يوو 

صباح الخير جد شور Good morning‏ - 
مساء الخير e‏ إفنينج Good evening‏ - 
تصبح على خير جد تایت Good night‏ - 
وداعا- مع السلامة جد بای Good bye‏ - 
طاب یومکم جد دې Good day‏ - 
تقال بعد الظهر (طاب جد افترنوون 0١۲۸00ع Good a‏ - 
وقتكم بعد الظهيرة) ٍ 

خظا تیدا جد لف Good luck‏ - 
أراكف ریا ستی توو لتر See you later‏ - 


0م 


أهلاً وشیا ولکم Welcome‏ - 
إلى اللقاء (بين الأصدقاء) بای» بای Bye, bye‏ - 
كيف صحتك الآن؟ How is your health now?‏ - 
هاو إز یوور هلث ناو؟ 
كيف حال أآخوك؟ How is your brother?‏ - 
هاو إزیوور برازړ؟ 
كيف حال والدك؟ How is your father?‏ - 
هاو إز یوور فازر؟ 
كيف حال العمل؟ How is your business?‏ - 
هاو إزیووربزنس؟ 
جید جدا فثری پڪ Very good‏ - 
لیس على مایرام إتز کوایت دل اال ااا is‏ ]1 - 
I send my best wishes to all the family‏ - 
أرسل تمنياتي الطيبة لكل العائلة 
آی سند مای بست وشز توو ول ذا فاملی 
لقد اشتقت جداً لرؤياكم Tlong indeed to see you‏ - 
آي نج ندید توو سی يوو 
أهلا هالو Hello‏ - 
May I introduce myself to you?‏ - 
هل یمکننی أن أقدم نفسی لکم؟ 
مې آی انترو-دیوس مای سلف توو یوو 
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اسمی حسن سعد My name is Hasan Saad‏ - 
مای تيم إِذ حسن سعد 


إنى مسرور لرؤياك/ لرؤياكم I'm glad to see you‏ - 
ایم جلاد توو سی یوو 

أنا سعيد لمقابلتك/ لمقابلتكم 1m glad to meet you‏ - 
ايم جلاد توو میت يوو 

- May I get you a drink? هل أحضر لك مشروبا؟‎ 


می آی جت یوو آ درنكف 
هل أنت خال اليوم (غیر مشغول)؟ Are you free today?‏ - 
آر یوو فری تودی 
T'm sorry, I'm very busy today.‏ - 
أنا آسف. فأنا مشغول جدا اليوم 
آَیّم سوری. آَیّم شری بزی تودی. 
Would you like to meet tomorrow?‏ - 
هل تحب أن تقایل غداة 
وود يوو لايك توو میت تومورو؟ 


بالتأکید سراي Certainly‏ - 
بالتأكيد شنۈزلى Surely‏ - 
بالتاکيد شور Sure‏ - 
شن لمكن إت از وسيل It is possible‏ - 
هذا مستحيل إت إز إمپوسيبل It is impossible‏ - 


hard cauaotiow 


أتا من مصر , آَيّم فرُم إیچبت 
آنا مصری ‏ ایم إچبشیان 
أنا من العراق | آيّم رُم إيراك 
آنا عراقی ایم إیراکی 

آنا من سوريا ‏ آَيّمٌ فرُم سيريا 
اتا سوری آَیّم سیریان 

ثا من الأرفق | آم هرم ردان 
آتا آردئی آیّم جُردانیان 
أنا من الجزائر| آَيّمٌ رُم آلچيريا 
آنا جزائری | ايم آلچیریان 
أنا من السعودية آيّم فْرُم سئودى إريْيا 
اتا سعودی ایم سۇدى 

آنا من الكويت یم قرم كوت 
آنا کویتی آَیّمٌ کویتی 

أثا من اليمن | ايم فرم يمن 

آنا یمنی آیّم یّمتی 

أنا من ليبيا | ايم فرْم ليبيا 
آنا لیبیى آَم لیبْیان 
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الدولوالجنسيات 
Countries and Nationality‏ 


1'm from Egypt. 
I'm Egyptian. 
I'm from Iraq. 
I'm Iraqi. 

I'm from Syria. 
I'm Syrian. 

I'm from Jordan. 
I'm Jordanian. 
I'm from Algeria. 
I'm Algerian. 


I'm from Saudi Arabia. 


Im Saudi. 

I'm from Kuwait. 
I'm Kuwaiti. 

I'm from Yemen. 
I'm Yemeni. 

I'm from Libya. 
I'm Libyan. 


آنا من تونس 
آنا تونسي 

آنا مح اشر 
أنا مغربی 

أنا من السودان 
آنا سودانی 

أنا من قطر 

أنا قطرى 

أنا من البحرين 
أنا بحرينى 

أنا من عمان 
أنا عمانی 

أنا من الهند 
أنا هندی 

أنا من باكستان 
آنا باکستانی 
آنا من روسیا 
آنا روسی 

أنا من أمريكا 
آنا اریگ 

أنا من بريطانيا 
اکا بات 


آیّم فْرُم تونس 
يم تونیسیان/ تونیزیان 
آيّم فرُم موروکو 
آیم موروکان 


ايم رُم اومان 
آیم أومانې 

آيّم فرُم إنديا 
ایم إندیان 

ایم فْرْم پاکستان 
ایم پاکستانی 
ایم فرُم رشا 
آیم رشن 

آم فرم أمريكا 
آیّم فرُم بریتین 
آم بریتث 
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I’m from Tunis. 
I’m Tunisian. 

I’m from Morocco. 
I’m Moroccan. 
I’m from Sudan. 
I1’m Sudanese. 

I’m from Qatar. 

1’ m Qatari. 

I’m from Bahrain. 
I’m Bahraini. 

I’m from Oman. 
I’m Omani. 

I’m from India. 
I’m Indian. 

I’m from Pakistan. 
I’m Pakistani. 

I’m from Russia. 
I'm Russian. 

I’m from America. 
I'm American. 
I'm from Britain. 
I’m British. 


أنا من بلجيکا 
آنا بلجیکی 
أنا من أفريقيا 
آنا أفريقی 

أنا من ألمانيا 
انا آخاتئ 

اکا ب الخ 
آنا صینی 

أنا من اليابان 
آنا يابانی 

آنا من سویسرا 
آنا سویسری 
أنا من إيران 
أنا إيرانى 

أنا من تركيا 
آنا ترکی 

أنا من اليونان 
انا موتاٹی 

أنا من قبرص 
آنا قبرصی 
آنا من أسبانيا 
الا ماني 


آَم فرم بلچیوم 
ايم بلچيا 

آَيّم فرُم أفریکا 
آَم أفریکان 

آیّم فرْم چرمانی 
آم چرمان 

آیّم فرم تشینا 
آیم تشینیز 

آَيّم فرُم چابان 
ایم چابانیز 

آیّم فرم سُویزرلاند 
آيّم سوس 

ايم فْرُمٌ إیران 
آيّم إیرانيّن 

آم قرم ترک 
ایم ترکش 

آيّم فرُم جریس 
آم جريیكف 

ايم هرم سروس 
آم اسییریت 

آیّم فرم سپین 
آیم سپانش 
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I’m from Belgium. 


I’m Belgian. 
I'm from Africa. 
I'm African. 


I'm from Germany. 


I’m German 
I’m from China. 
I’m Chinese. 
I’m from Japan. 
I’m Japanese. 


I’m from Switzerland. 


I’m Swiss. 
I’m from Iran. 
I’m Iranian. 


I’m from Turkey. 


I'm Turkish. 


I’m from Greece. 


I’m Greek. 


I’m from Cyprus. 


I'm a Cypriot. 
I’m from Spain. 
I’m Spanish 


آنا من فرنسا 
اثا فرنسی 

آنا من هولاندا 
آنا هولاندى 
ا سی اراتا 
آٹا امستراتی 
نا من السويد 
آنا سویدی 


آيَّم فرُم فرانس 


I’m from France. 


I’m French. 


ممنوع التدخين 
مفتوح 

بارد 

خظز 

خطر الموت 
خروج 

مدخل 

باب الطوارئ 


احترس 


I’m from Holland. آیّم فرُم هولند‎ 
I'm Dutch. آیم دتش‎ 
I'm from Aus(ralia.  lıl|رتwوأ آَم فرْم‎ 
I’m Australian. آیّم أوسترالیّن‎ 
I’m from Sweden. آیّم فرُم سویدن‎ 
I’m Swedish. آيام سویدش‎ 
لافتاتاإرشادية‎ 
Signs and notices 
- No Smoking نو سمۇكنچ‎ 
- Open أوين‎ 
- Closed کلوزد‎ 
- Cold کولف‎ 
- Danger دثجر‎ 
- Danger of death دتچر اف دث‎ 
- Exit إجزت‎ 
- Entrance راض‎ 
- Emergency exit | تٽزjجإ اوي‎ 
- Careful 1 كفل‎ 


للإيجار توو لت 
الخزينة کاش دسف 
اماك کاشیر 
ادخل بدون طرق,الباب 
إنتروزاوت نوكنج 
سفارة إمبَسى 
قلس كوتسولات 
إلزم اليمين کیب رایت 
الزم اليسار کیب لفت 


- To let 

- Cash desk 

- Cashier 

- Enter without knocking 


- Embassy 
- Consulate 
- Keep right 
- Keep left 


- B & B (Bed and Breakfast) (ريiص‎ قدنiف) سرير وإفطار‎ 


أوکازيون سیل 


دق الجرس قبل الدخول نوك/ رنج 


- Sale 
- Knock/ ring 


ابتعد عن الحشيش کيب أوف ذ جراس Keep off the grass‏ - 


للإيجار فور هایّر 
ممنؤع فورییدن 
النجدة / المساعدة هلب 
ساخن هت 

غاز / بنزین ‏ جاز 
ابتعد جو اوی 


غیر محجوز/ شاغر فاکنت/ فری 
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- For hire 

- For sale 

- Forbidden 

- Help 

- Hot 

- Gas 

- GO away 

- Vacant/ Free 


دنت تتش 
نو فوتز 
اوکشّن 

نو إنتری 
لدزتویلت 
منزتؤیلت 
لوك 

لوك آوت 
نو بارکنج 
نو ليترنج 
أوپند 

آوت أوف أوزدر 
پلیزرنج 
پلیز ویت 


- Don’t touch 
- No photos 

- Auction 

- No entry 

- Ladies’ toilet 
- Men’s toilet 
- Look 

- Look out 

- No parking 
- No littering 
- Opened 

- Out of order 
- Please ring 
- Please wait 
- Public toilet 
- Pull 

- Push 

- Stop 

- Stop thief 

- Turn left 

- Turn right 

- T'm lost 


آنا مریض آيّم سك I'm sick‏ - 
مختد لفت ,.- Di‏ 
الدخول مجانی أدمیشن فرى | Admission Free‏ - 
المشاة بدسترینز Pedestrians‏ - 
الأهلوالأقارب 
Parents and relatives‏ 
أسرة فامیلی Family‏ 
الأبوان اشن Parents‏ 
اهل اقرب رلاتفز Relatives‏ 
أب فاذر Father‏ 
أم ماذر Mother‏ 
ابن صن Son‏ 
إبنة دوتر Daughter‏ 
أخ برادي Brother‏ 
اخت سستر Sister‏ 
عم/ خال انكل Uncle‏ 
عمة/ خالة انت Aunt‏ 
ابن الأخ أو الاخت فغيو Nephew‏ 
بنت الأخ أو الاخت _ نيس Niece‏ 
جد جراند فاذر Grandfather‏ 
جدة جراند ماد Grandmother‏ 


عریس 


ارا 


براذر إن ت 
سیستر إن لو 
فاذر إن لو 
ماذرإن لو 
صن ان لو 
دوتر ان لو 
ستب فاذر 


ستب ماذر 
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Brother- in- law 
Sister- in- law 
Father- in- law 
Mother- in- law 
Son- in- law 
Daughter- in- law 
Step-father 
Step-mother 
Cousin 

Wife 

Husband 
Grand-son 
Grand-daughter 
Bride 
Bridegroom 
First born 
Widow 
Widower 
Orphan 

Minor 

Hier 

Hieress 


الأصدقاء: 
صدیق 
صدیق مقرب 
صدیق حمیم 
رفیق دراسة 


رفيق الحجرة/ الشقة 


فرند , 
کلوزفرند 
بست فرند 
کلاس- میت 
رووم/ فلات- میت 
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Mister = Mr. 
Mrs. 

Man- Men 
Boy- laid 
Woman- Women 
Girl 

Young- man 
Young- lady 
Child 

Old man 
Single 
Married 
Divorced 
Orphan 
Minor 

In- laws 


Friend 

Close friend 
Best friend 
Class-mate 
Room/ flat-mate 
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ورك- ميت Work-mate‏ 
ذیبر Neighbour‏ 
الحواس‌والمشاعر 
Feelings‏ 

The five senses veخا الحواس‎ 
Taste تیست‎ 
Hearing هیر نج‎ 
Smell سا‎ 
Touch تتش‎ 
Vision/ Sight فیچن- سایت‎ 
Hear هير‎ 
Seê سی‎ 
Smell سمل‎ 
Taste تیست‎ 
Feel فيل‎ 
Sleep سلیپ‎ 
Sleeping سات‎ 
Sleepy سلیپی‎ 
Cry کرای‎ 
Weep وټپ‎ 


Weeping 
Laugh 
Laughing 
Strong 
Strength 
Weak 
Weakness 
Hungry 
Thirsty 
Thirstiness 
Dream 
Sigh 
Sighing 
Speak 
Speaking 
Breathe 
Breathing 
A breath 
Pulse 
Smile 

A smile 
Rest 
Tired 


قبیح إجلى Ugly‏ 
لطيف نایس Nice‏ 
يحب لٹ Love‏ 
یکره هيت Hate‏ 
یرید وونت Want‏ 


Numbers مlقرأٺ)ا‎ 


A - Cardinal numbers ةيلlصأفلا الأعداد‎ 


صفر زيرو 0 Zero‏ 
واحد ون 1 One‏ 
اثنین توو 2 Two‏ 
ثلاثة ثری 3 Three‏ 
أربعة فور 4 Four‏ 
خمسة فایثف 5 Five‏ 
ست سکن 6 Six‏ 
سيعة سفن 7 Seven‏ 
ثمانية إيت 8 Eight‏ 
تسعة ناین 9 Nine‏ 
عشرة تن 10 Ten‏ 
أحد عشر إلفن 11 Eleven‏ 
إقا عشر تولثف 12 Twelve‏ 
ثلاثة عشر ثرتین 13 Thirteen‏ 


أربعة عشر 
ستة عشر 
ثمانية عشر 
تسعة عشر 
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عشرون 


واحد وعشرون 


توونتی 
توونتی ون 


اتان وعشرون توونتی توو 
تلاثة وعشرون توونتی ثری 


أربع وعشرون 
ثلاثون 

واحد وثلاثون 
انان وثلاڻون 
ثلاثة وثلاثون 
أربعون 
خمسون 


ثرتی 
ثرتی ون 
ثرتی توو 
ثرتی ثری 
فورتی 


ناینتی 
ون هاندرد 
ون هاندرد آند ون 
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100 
101 


Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 
Nineteen 
Twenty 
Twenty one 
Twenty two 
Twenty three 
Twenty four 
Thirty 
Thirty one 
Thirty Two 
Thirty three 
Forty 

Fifty 

Sixty 
Seventy 
Eighty 
Ninety 

One hundred 
One hundred and one 


مائة واثنين ون هاندرد آند توو 
مائة وثلاثة ون هاندرد آند ثری 
مان توو هانڊرد 
ثلاثمائة ثری هاندرد 
أربعمائة فور هاندرد 
ألف ون شاوزند 
ألف ومائة ون ثاوزند آند 
ون هاندرد 
عشرة آلاف تن شاوزند ` 
مائة آلف ون هاندرد 
ثاوزند 
مليون ون مليون 


One hundred and two 102 
One hundred and three 103 


Two hundred 200 
Three hundred 300 
Four hundred 400 
One thousand 1000 


One thousand and |100 
one hundred 


Ordinal Numbers ةuييترتلا الأرقام‎ © 


اول 23 
ٿائئ e‏ 
ثالث ترد 
رابع فوړرٹ 
سادس سیکٹ 
سای سشنٹ 
ثامن إيتث 
تاسع ناننث 
عاشر تنث 
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Ten thousand 10000 
One hundred 100000 
thousand 

One million 1000000 
First 1 
Second 2 
Third 3 
Fourth لے‎ 
Fifth 4 
Sixth 6h 
Seventh 7 
Eighth 8 
Ninth 
Tenth 19# 


عشر 3 ون تنٹ ا One tenth‏ 
سدس 2 ون سیکٹ 1 One sixth‏ 
خمس ا ون فیفث ج One fifth‏ 
ربع د کوارتر ا Quarter‏ 
نصف 3 هاف 4 Half‏ 
6 İرlaم‏ ا)ڇge Collective numbers‏ 

مرة واحدة کن Once‏ 
مرتىن توایس Twice‏ 
ثلاٿ مرات ثری تایمُز Three times‏ 
ربع مرات فور تایمُز Four times‏ 
عقد (عشرون) سکور 1 Score‏ 
دستة (درزنة) دزن Dozen‏ 
زوج (للأشخاص) ن Couple‏ 
زوج (للأشياء) بير Pair‏ 
ضعف دبل Double‏ 
ثلاثة أمثال تریل Trible‏ 
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Months 4ور‎ 


#الأشهرالميلادية 


ينایر 
فبراير 
مارس 
آبریل 
انو 


January 
February 
March 
April 

May 

June 

July 
August 
Septem ber 
October 
November 
December 


Muharram 
Safar 

Rabi awwal 
Rabi Thani 
Jamad awwal 
Jamad Thani 
Rajab 


شعبان شأبان Shaaban‏ 


رمضان رمضان Ramadan‏ 
شوال شوال Shawwal‏ 
ذو القعدة ذو لقئدا Zulqida‏ 
ذو الحجة ذو الهجا Zullhijja‏ 


The days مlيألا‎ 


السبت ساتر دی Saturday‏ 
الأحد صّندی Sunday‏ 
الأثنبن مّندی Monday‏ 
الثلاثاء تیوزدی Tuesday‏ 
الأريعاء ونزدی Wednesday‏ 
الخميس ثرسدی Thursday‏ 
الجمعة فرایدی Friday‏ 
اليوم توودى Today‏ 
شهر مَنث Month‏ 
سنة يير Year‏ 
أسبوع ويك , Week‏ 
نهاية الأسبوع ويك إند Week end‏ 
الأسبوع الماضى لاست ويك Last week‏ 
الشهر الماضى لاست مَّنٹ Last month‏ 
السنة الماضية لاست ييیر Last year‏ 
الأسبوع القادم نكست ويك Next week‏ 
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Next month نكست ك‎ 
Next year نكست ییر‎ 
Parts of the day ھgيlا زاء‎ 
Dawn دون‎ 
Sunrise ف . رایز‎ 
Morning مر - ننج‎ 
Noon تنوون‎ 
At noon آت توون‎ 
Afternoon أفتر نوون‎ 
Evening إفپنينج‎ 
Sunset سنست‎ 
Day دی‎ 
Night نايت‎ 
Midnight مد نايت‎ 
Tomorrow توا‎ 
Yesterday يَسْتردي‎ 
Holiday هولیدی‎ 
° Telling the time تقوlلا الإخبار عن‎ 
An hour آن اور‎ 
A minute آ منت‎ 
A second آ سکند‎ 
Half an hour هاف آن أور‎ 
A quarter آ کوارتر‎ 


وقت تایم Time‏ 


انتھی الوقت تاي إذ اک Time is over‏ 
جدول المواعيد تایم تيبل Time- table‏ 


قاعدة تعيىن الساعة بسيطة للغاية وهی ان تذکر غ 
الدقائق قبل الساعات.» وتضع )۲۵١۲(‏ إذا كانت الدقاثق زيادة 
على الساعة المعينةء وتضع (ه) إذا كانت الدقائق المذكورة هى 
التي تكمل الساعة التى تريد أن تذكرهاء وإليك الأمثظة: 


21 past eight 8:21 
25 past ten 10:25 
35 past ten 10:35 
10 to three 2:90 
- What is the time? كم الساعة؟ وات إذ ذ تايم؟‎ 


الساعة الخامننة إت إذ فايف أوکلكف It is five o’ clock.‏ - 


الساعة السابعة وعشر دقائق. It is ten past seven.‏ - 
إت إذ تن پباست سفن 
الساعة العاشرة إلا ربع It is a quarter to ten.‏ - 
آت إذ ا کوارتر توو تِن 
الساعة الحادية عشرة والنصف. It is half past eleven.‏ - 
إت إذ هاف پاست إلفن. 
E # #‏ 
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أما التعبير عن الوقت بالنسبة للصباح والمساء فيتم باستخدام 
الحرقن ( هة نا قبل اله آى احا : والحرفن اون 4ا 


- It is seven o’ clock a.m. الساعة السابعة احا‎ 
إت إذ سشن أوكلك إيه. إم.‎ 
- It is eight o’ clock p.m. الساعة الثامنة مساءً.‎ 


إت إِد إيت أوكلكف پي. إم. 


اما بالتسبة للساعة التانية عشرة ظلهرا والكانية عشرة ليلا 


فيعبر عنها هكذا: 
منتصف النهار إت إذ مد دی Itis midday.‏ - 
منتصف الليل إت إذ مد نايت. It is midnight.‏ - 
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In the street غرlشÛIl”ف‎ 


شارع 

طریق 

سيارة 

اتوبیس 
استراحات (فنادق صغيرة) 
لوریات 

سیارات عاف 
أقسام شرطة 
خط سكة حديد 
برك 

سيارة أجرة 


Street 

Road 

Car 

Bus 

Inns 

Lorries 
Ambulances 
Police stations 
Crossroads 
Railway 
Ponds 

Taxi 
Stop(v.) 
Taxi stand 
Town 
Villages 
Farms 
Buildings 
Ferries 


مجری مائی (جدول) ستریم | Stream‏ 


Traffic signs علامات المرور ترافك ساینز‎ 
HH e #* 

- 1 want to go to Cairo. أريد أن أسافر إلى القاهرة.‎ 

آی وونت توو جو توو کایرو. 


- Which road leads to the restaurant? 

ای طریق دی إلى لطعم 
وتش رود لیدز توو د رستورانت؟ 

أین نحن الآن؟ ھویرآرو Where are we OW?  §$gli‏ - 
ما اسم ھI|i‏ llژشlرع§ What is the name of this street?‏ - 
واتزذ نيم أوف ذس ستريت؟ 
أريد أن أعود إلى البيت. I want to go back home.‏ - 
آی وونت توو جو باك هوم 
أين محطة الأتوبيس؟ Where is the bus station?‏ - 
هوير إذ ذ بص ستیشّن؟ 
كيف أصل إلى هذا |ialوlان؟$ How do I get to this address?‏ - 
هاو دوو آی جت توو ذس ادرس؟ 
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هل نن فی الطريق ائصzيجح Are we on the right way?‏ - 
آروی أن د رایت وی٩‏ 
ھل فحن فی الریق لی ::۹ Are we on the way to...?‏ - 
آروی أن ڏ وی توو...؟ 
أين أقرب جراچ Where’s the nearest garage?‏ - 
هویرزذ نیرست جراچ 
أين أقرب qilaynكأى$  Where’s the nearest mechanic?‏ - 
هُویرزذ نیرست مکانك؟ 

- Where’s the nearest police station? 
أين أقرب نقطة شرطة؟‎ 
- Can you get me a d0c0rF? هل یمکن أن تطلب لى دكتور§‎ 
کان یوو جت می 1 کور‎ 
- Where’s the nearest hospital? آين أقرب مستشفى؟‎ 
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Public services alal تاlمدخلا‎ 


1- At the post office دMيربلا فی مکتب‎ 


و 
يست 


تشارچ 
تلجرام 
ا 
پست أوفس 
إيْر ميل 
نن کارد 


تشارچ بر وورد 


e 


Post 

Charge 
Telegram 
Telegramme 
Post office 
Airmail 

Post card 
Charge per word 
Letter 
Stamp 
Parcel 
Address 
Envelope 
Postbox 
Urgent letter 
Sender 
Receiver 
Postman 


A postal money Order أ پوسسّل مانى أوزڌًر‎ 
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- Where is the post office, please? 
أين مكتب البريد من فضلك؟‎ 
هوير إذ ذ پوست اوفس بلیز؟‎ 
- 1s it far from here?. هل هو سد و إت فار قرم ھير.‎ 
- I want to send a letter by airmail. 
أريد إرسال رسالة بالبريد الجوى.‎ 
آی وونت توو سند اً لر بای إیرمیل.‎ 
- I1 want to send a postal money order. 
أريد إرمال حوالة يريدية:‎ 
آی وونت توو سند اً پوستّل مانی اردر.‎ 


أريد إرسال برقية. want to send a telegram.‏ 1[ - 
ای وونت توو سند أ تلجرام 
كم أجرة الكلمة؟ How much is it per word?‏ - 


هاو ماتش إذ إت بر وورد؟ 
You need a stamp of this kind.‏ - 


أنت تحتاج إلى طابع من هنا النوع. 
یوو نید استامپ اوف ذس کایند. 
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- Give me an envelope and a stamp. 
أعطنى مظروفاً وطابعاً.‎ 
جف می آن إنقلوب آند آ ستامپ.‎ 
- 1 want to send a registered letter. 
أريد إرسال رسالة مسجلة‎ 
آی وونت توو سند ارجسترد لتر‎ 
- How can I post this parcel? 


كيف أرسل هذا الطرد البريدي؟ 


هاو کان آی پوست ذس پارسل؟ 
هل عندك رسائل لی؟ Do you have letters for me?‏ - 
دوو یوو هاف لیترز فور می؟ 
بكم أنا مدين لك؟ How much do I owe you?‏ - 
هاو متش دوو أی أو یوو؟ 

فى مركز الشرطة At the police station‏ -2 
شرطة پولیس Police‏ 
شرطی پولیسمان Policeman‏ 
شرطى الدركف Gendarme N‏ 
مجرم گریشثل Criminal‏ 
لص سارق ثیف Thief‏ 
غرامة فاين Fine‏ 
سرق ستول Stole‏ 


HE F #‏ 
أين هو مركز الشرطة؟ Where is the police station?‏ - 
ویر (ذ د پولیس ستشن؛ 


لقد فقدت جواز سفرى. I’ve lost my passport.‏ - 
و 
آیّث لست مای پاسپورت. 
لقد فقدت محفظتى . I’ve lost my purse.‏ - 
آیّث لست مای پرس. 
لقد سرقت. يث بین رید . I’ve been robbed.‏ - 


- I’ve lost my watch on the beach. 
لقد فقدت ساعتى على الشاطى.‎ 
ايش لست مای ووتش ان ذ بیتش.‎ 


لقد تم النصّب على . I've been swindled.‏ - 
آیّث بین سویندلد. 
ل أتهم أحداً. don’t accuse anybody.‏ 1 - 
آی دونت اکیُوز إنی بّدی. 
٠‏ كان هناك حادثة. There was an accident.‏ - 
ذیرووزآن اکسدنت. 
هناك شخص يزعجنىj.‏ .€ There is a man molestig‏ - 


دير اذ أ مان مولستنج می. 
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لم أكن أعرف القوانين. I didn’t know the regulations.‏ - 
آی ددنت نو د رجیولشنز. 
عتد اJحÎږڈa At the hairdresser (Barber)‏ -3 


- 1 would like to have my hair cut. .رaش‎ jلحÎ أرید أن‎ 
آی وود لايك توو هاف مای هیر کت.‎ 
- I want it short at the back and sides. 


أريده قصيرا من الخلف والجوانب. 
آی وونت إت شورت آت ذ باك آند سایدس. 


إريد تسويته فقط . I just want to trim it.‏ - 
آی جسنت وونت توو ترم إت. 

May I trim your moustache, sir? ,‏ - 
هل لی أن اهذب شاربك یاسیدی؟ 
می آی ترم یوور موستاش› سیر؟ 
نعم من فضلك. یس› پلیز. Yes, please.‏ - 


- Would you like a shampoo, sir? 
هل ترید غسل شعرك بالشامبو یاسیدی؟‎ 
وود يو لايك آشامپو» سیر؟‎ 
- [I want a short hair cut. أريد أن أقصر شعرى.‎ 
آی وونت ا شورت هیر کت.‎ 
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أريد أن أحلقِ شعری وذyiã. need a haircut and a shave.‏ 1 - 
آی نید ا هیرکت آند ا شیث. 


- You need a hair tonic, sir. 
إنك تحتاج إلى مقو للشعر ياسيدى.‎ 
يوو نيد أ هير تونك» سیر‎ 


4- At the tail orث’s عند الخياط‎ 


- [1 want to have a suit made to measure. 


آی وونت توو هاف ا سوت مید توو میچر. 
أريدها بدلة عادية. want it a lounge suit.‏ 1 - 
آی وونت إت أ لاونج سوت. 


- Step in the fitting room, please. 

ادخل إلى غرفة البروفة من فضلك. 
ست إن ذ فتنج رووم پلیز. 

- It is suitable for all ordinary purposes. 
إنها تصلح لجميع الأغراض العادية.‎ 
إت إذ سیوتبل فورأول اوردناری پرپوزس.‎ 
- May I try the suit on? هل لئ أن آقیس البدلة؟‎ 
می ) آی ترای د سوت أُنْ؟‎ 
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الأكمام واسعة. د سليفز آر ılgد. The sleeves are Wide.‏ - 


الأساور واسعة إلى حد The lables are rather wide. .l|a‏ - 
ذ لیبلزآرراذرواید. 
This is the most fashionable style.‏ - 
هذا هو أحدٿ طراز. 
ذس إذ ذ موست فیشنبل ستایل. 
This the taste of the period.‏ - 
هذا هو طابع العصر (الموضة الحالية). 


ذس إذ ذ تیست اوف ذ پريد. 

- When can you let me get the suit? 
متى يمكننى استلام البدلة.‎ 
٩ هوون کان یوو لت می جت ذا سوت‎ 
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hao, eauatow 


Public transportation 


Bus 

Taxi 
Tramway 
Underground 
Ship 

Boat 
Motorboat 
Car 

Plane 
Motorcycle 
Scooter 
Rowing boat 
Sailing boat 
Ferry 
Bicycle 
Horse car 
Pilot 

Taxi driver 
Tram conductor 


شلم متجراف 
موقف سيارات أجرة 
خط اترو 

خريطة المترو 
خاص بالمقعدين 


Bus conductor بص کندکتر‎ 
Captain کابتن‎ 
Horseman هورسمان‎ 
Station master ستیشن اتر‎ 
Left luggage office لفت لاجدچ وف‎ 
Station buffet ستیشن بوفيه‎ 
Porter پورتر‎ 
Ticket collector تکت گلکتّر‎ 
Waiting room ویتنج رووم‎ 
Bus stop بَص- ستوب‎ 
Booking- office بُکنج أوفس‎ 
Entry إنتری‎ 
Exit زت‎ 
Escalator زیکر‎ 
Taxi rank تاکسي رانك‎ 
Line لاین‎ 
Metro- map مترو ماب‎ 
For disabled persons ji فور دسیبلد‎ 
Platforms بلاتفورمز‎ 
Passenger پاسنچر‎ 


فى محطة التقطار At the railway station‏ -1 
أنواع القطارات 


السريع إكسبرس Express‏ 
بطىء أو القشاش (المحلى) لوكل Local‏ 
الموتوريل (وهو الذي ينقل موتوریل Motorail‏ 
السافرين غ عرياتهم) 


درجات القطار 
درجة أولى فرست کلاس First class I‏ 
درجة ثانية سکند کلاس Second class I1‏ 


أين محطة القطار؟ Where’s the railway station?‏ - 
ر > tt‏ 
هوویرزذ ریل وی ستشّن ؟ 


- 1 want to go to Cairo station, please. 
أريد الذهاب إلى محطة قطار القاهرة من فضلك.‎ 
آی وونت توو جو توو کایرو ستشن بلیز.‎ 
- I want to go to the ticket- office, please. 
أريد أن أذهب لمكتب التذاكر من فضلك.‎ 
آی وُونت توو جو توو ذ تکت آوفس بلیز.‎ 
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- [I want a single ticket to.... please. 
اریة تذكرة ذهاب إلى. . من فضلك.‎ 
آی وونت أً سنجل تکت توو... بلیز.‎ 

- I want a return ticket to.... please. 
أريد تذكرة ذهاب وعودة إلى.... من فضلك.‎ 
آی وونت أ رترن تکت توو.... بلیز.‎ 
- How much is the fare? كم الأجرة؟ هاو ماتش إذد فير$‎ 


متي بتسرف القطار؟ When does the train move?‏ - 
هوون دزذ ترین مووف ٩‏ 

ین رصيف نمرة عشرةة ?10 Where is the platform number‏ - 
هوویر إذ ذ بلاتفورم نمبرتن؟ 


- Is there a buffet car on the train? 
إذ ذیراً بوفیه کارأن ذ ترین؟‎ 


هل هذا المقعد محجوزة؟ Is this seat taken?‏ - 
إذ ذس سیت تیکن؟ 

وصل القطار فى موعده. The train arrived on time.‏ - 
ذترین ارایقد أن تايم. 

- The train arrived late. وصل القطار شتاشنرا؛‎ 


ذ ترین ارایشد لیت. 
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- Can I leave my bags in the baggage car? 
هل أستطيع ترك حقائبی فی عرية الحقائب‎ 
کان آی لیف مای باجز إن د باجدچ کار‎ 
- Will I change the train? هل سأغير القطار؟‎ 
ول آی تشنج ذ ترین؟‎ 
- Is this the train for...? §%..ıJإ هل هذا هو القطار المتجه‎ 
إذ ذس ذ ترین فور..؟‎ 
- Does the train for Giza leave from this platform? 
هل يتحرك القطار المتجه إلى الجيزة من هذا الرصيف؟‎ 
دزذ ترين فور جيزة ليث فرُم ذس بلاتفورم؟‎ 
- Does the train stop at Minia? §luill هل يتوقف القطار فى‎ 
دوزذ ترین ستوب آت منیا ؟‎ 
- Js there a direct train to Luxor? 
هل يوجد قطار مباشر إلى الأقصرة‎ 


إذذيراً دیرکت ترین توو لوکسره 
على اتı|خرة On the streamer‏ -2 


ميناء هاريّر Harbour‏ 
رصیف پیر Pier‏ 
باخرة ستیمَر Steamer‏ 
شاطی شور Shore‏ 
ساحل کوست Coast‏ 
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بحر سی Sea‏ 


قبطان کابتن Captain‏ 

بحار سيار Sailor‏ 

قارب بخاری لونش Launch‏ 
# # 


- From what pier does the boat leave? 

من أى رصيف سيغادر المركب؟ 
هرم وت پیر دزد بوت ليث 
آین هو الرصيف رقم 99 ?9 Where is the pier No.‏ - 
هُوویر إذ ذ پیرنمَبرناین؟ 

- Porter, please put the bags on the rack. 
ياحمال» ضع الحقائب علی الرف» من فضلك.‎ 
بورتر؛ بلیز بوت ذ باجزأن ذ راك.‎ 


معذرة» هذا مقعدي. Excuse me, this is my seat.‏ - 
اکسکیوز می» ذس إذ مای سيت. 
ین هی قمرتی؟ Where is my cabin?‏ - 


هوير إذ مای کابن؟ 

- Is this the second class salon? 
هل هذا صالون الدرجة الثانية؟‎ 
إذ ذس ذ سکند کلاس صالون؛‎ 
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- Is there a library on the boat? 


هل توجد مكتبة للمطالعة فوق ظهر السفينة؟ 
ٳذ ذیراً لایبراری ند بوت؟ 


متی سنصل لندن؟ When do we reach London?‏ - 
هوون دوو وی ریتش لندن؟ 
متى نمر بلشبونة؟ When do we pass Lesbon?‏ - 
هوون دوو وی پس لشبون؟ 
کم من الوقت سنق liaك$ How long do we stop there?‏ - 
هاو لونج دوو وی ستوب ذیر؟ 

فى‌الفندى 

At the hotel 

غرفة Room‏ 
بهو الانتظار هوتل لویی Hotel lobby‏ 
تدفئة هيتنج Heating‏ 
الأشياء الثمينة فاليا -بلز Valuables‏ 
اسم نیم Name‏ 
ثیاب کلوزس Clothes‏ 
برید میں Mail‏ 
يعطى البقشيش | توتيب To tip (v)‏ 
موظف الاستقبال | و ریسبشنیست The receptionist‏ 
إيصال استلام رسیت Receipt‏ 


أريد غرفة لشخص واحد. Td like a single room.‏ - 
آيد لايك أ سنجل رووم. 
أريد غرفة لشخصبن. I'd like a double room.‏ - 
آيد لايك أ دبل رووم. 
لقد حجزت غرقة بllتٹيفوj. reserved a room by telephone.‏ [ - 
آي ریزرفد أ رووم بای تلفون. 
سأقيم هنا خمسة lÎم. shall stay here for five days.‏ 1 - 
آی شل ستی هیر فور فایف دیز. 

- 1d like a single room with a bath. 
أريد غرفة لشخص بحمام.‎ 
آيد لايك أ سنجل رووم وذ أ باث.‎ 

- I’d like a room in the front. 

أريد غرفة على الواجهة (أمامية). 
أيد لايك ا رووم إن د فرونت. 
أريد غرفة مواجهة للبحر. 1’d like a room facing the Sea.‏ - 
أيد لايك اأ رووم فیسنج ذ سی . 

- This room is too small and noisy. 
هذه الغرفة صغيرة جدًا وصاخبة.‎ 
ذس رووم اذ توو سمول آند نویزی.‎ 
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- [’d like the bath with cold and hot water. 
أريد الحمام بماء بارد وساخن.‎ 
آید لايك ذ باٹ وز کولد آند هت وتر.‎ 
- Have you got central heati¬g? هل عندكم تدفئة مرکكزية؟‎ 
هاف یوو جت سنترال هیتنج.‎ 
- How much does it cost me per day? 
کم ستکلفني أجرتها فى اليوم؟‎ 
هاو ماتش دز إت کوست می بردی؟‎ 
- Thirty pounds. ثلاثون تھا ثرتی باوندز.‎ 
- Including meals? jın أيشتمل على الوجبات؟ اتکلودنج‎ 
- No, breakfast only. لا إفطار فقط. نوء نرگشاست آوکتی.‎ 
- Where is the toilet, the elevator and the bathroom? 
ٍِ آین التواليت والمصعد والحمام؟‎ 
هوویر اذ ذ تویلت» ذ إليقيترآند ذ باثروم‎ 
- Give me the key of my r000. $؟$ıJترجح آعطنی مفتاح,‎ 
جف می ذ کي أف مای رووم.‎ 
- Will you give me a receipt? هل تعطینی أیض الا‎ 
ول یوو چف می آ رسیت؟‎ 
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- 1 want to be served in my room. 
أريد أن أتناول وجباتى بالحجرة.‎ 
آی وانت توو بی سرهد إن مای رووم.‎ 
- My room is already reserved. حجرتی محجوزة ا‎ 
مای رووم إذ آولردی سیرفد.‎ 

- Is there a reduction for children? 
هل هناك تخفيض للأطفال؟‎ 
5 إذ ذیر ا ریدکشن فور تشلدرن‎ 
- Where is the lift? اتن لض وير إذ د لفت؟‎ 
- Where is the lobby? أين صالة الاستقبال؟ ویر إذ د لوبًى$‎ 

- Please, your identity card or your passport. 
من فقضشلك بطاهتك الق خصية أو تخوان ميقرك:‎ 
بلیز یوو ر آیدرنتیتی کارد اور یوور باسبورت.‎ 
- May I see the £00”? هل يمكننى رؤية الغرفة من فضلك$‎ 
می آی سی ذ رووم؟‎ 
- Well, PII show you the r00”. نتا سأريك الغرفة.‎ 
ول آیل شو يوو ذ رووم.‎ 
- ۸0,1 0۲ )زا‎ e |۲. لا إنها لاتروقنی. نوآی دنت لايك إٍت.‎ 


elevator = lift مصعد‎ 
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مارأيك فى هذه الغفرفة؟ هوت أباوت ذس؟ ?ك1ط] اا0طa What‏ - 


إنها باردة جداً. تس توو كولد. It’s too cold.‏ - 
إنها حارة ا إتس توو هت. -It’s too hot.‏ 
إنها تبدو جيدة. إت لوكس فاين. It looks fine.‏ - 
سأخذها. آیل تیف إت PII take it.‏ - 
ما الثمن؟ شواتیں ‏ ڊرlيس$% What’s the price?‏ - 
فى الليلة برُنایت. Per night.‏ - 
فى الأسبوع ا فا Per week.‏ - 


أين التليفون؟ ویر (ڈ د ¡ون؟ Where is the phone?‏ - 
أرید ماء ساخناً. آی وانت هت ووتر. Wan 0 Wae‏ ]- 
ابعث لى بالخادمة من فضlلك. Please send me the maid.‏ - 

- 1 want some shirts to be washed. 
أريد غسل بعض القمصان.‎ 
آی وانت صم شیرتس توو بی وشد.‎ 

- | want my suit to be cleaned. 

أرید تنظيف بدلتی. 
آی وانت مای سوت توو بی کلیند. 
بذلة سوت suit‏ 
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جناح فندق سويت suite‏ 


أريد تلميع هذه الأحذية. I want these shoes shined.‏ - 
آی وانت ذیس شوز شایند. 
رید أن آذ افا : I want to have a bath.‏ - 


أی وانت توو هاف ا باث. 
سأرحل عند الظهر. ایم لیفینج آت توون. .۸00۸ 2 4۷۸8ءا ۳ - 
ا هذا المساء. I'm leaving this evening.‏ - 
آیام لیفینج دس إفينينج. 

- I'm leaving early tomorrow morning. 
سأرحل غداً فى الصباح الباكر.‎ 
آَیّم لیشینج إلى تومورو مورننج.‎ 
- Has anyone phoned for me? هل اتصل بی أحد الیو اة‎ 
هاز إنی ون فوند فور می؟‎ 
- Please get me a taxi. أخضر لى تاكسى من فضلك.‎ 
بلیزجت می أتاکسی.‎ 

- It’s been a very enjoyable stay. 

كانت الإقامة ممتعة جداً. 


إتس بين أشري إنجويابل ستى 
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- Please take me to the airport. 


خذنى إلى المطار من فضلك. 
بليز تيك می توو ذ إیرپورت. 


إلى محطة السكة الحديد. 
توو ذا ریل وی ستیشن. 

د مفردات خاصة بالفندق د 
موظف الاستقبال 
النادل (الجرسون) 
النادلة (الجرسونة) 


خادمة 

عامل المصعد 
سریر 

غطاء السرير 
مرتبة 

بطانية 

مخدة/ وسادة 
طفاية سجائر 
حجرة الجلوس 
حجرة الطعام 


- .... 10 the railway station. 


Receptionist 
Waiter 
Waitress 
Maid 

Page boy 
Bed 

Bed cover 
Mattress 
Blanket 
Pillow 

An ashtray 
Sitting room 


Dinning room 
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Reading room 
Reception room 
Breakfast 
Lunch 

Dinner 

Supper 
Complete meal 
Nationality 
Bill 
Occupation 
Bathroom 
Toilet 

Tip 

Baby sitter 


قى‌الطعحعم 


At the restaurant 


1- Types of restaurants ۾zalbؤkا‎ عIgنÎ‎ 


مقصف للوجبات السريعة بوقيه Buffet‏ 

فنادق صغيرة للمبيت إتز Inns‏ 

حانة لتقديم المشروبات الروحية يب Pub‏ 

مطاعم لتقديم الحلوی والشایى وlلژۉهوة Coffee holi%êS‏ 
کوفی هاوسز 

مطاعم اللحم المشوى جریلز Grills‏ 


Fishand chips shops 
مطاعم للأسماك المقلية والبطاطس المحمرة‎ 
فش آند شیبْس شوبس‎ 
Milk bars مطاعم لتمديم الفطائر والقهوة والشاى فقط‎ 
ملك بارز‎ 
ea مطاعم لتقديم الشاى والقهوة والأكلات الخفيفة كمهطء‎ 
تی شوبْس‎ 
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أنواع الشوريات (الجحساء) كupهS‏ -2 


شوربة دجاج تشیکن سوب Chicken soup‏ 
شوربة دجاج بالشعرية Chicken noodle soup‏ 
تشیکن نودل سوب 
حساء (شوربة) العدس لنتل سوب Lentil soup‏ 
حساء طماطم تومتو سوب Tomato soup‏ 
حساء الخضراوات فچیتابل سوب Vegetable soup‏ 
حساء کرنب کابدج سوب Cabbage soup‏ 
حساء البطاطس بوتتو سوب Potato soup‏ 
حساء الكابوريا کراب سوب Crap soup‏ 


3- Meat dishes اللح—وم‎ 


لحم بقرى بیف Beef‏ 
لحم ضان لام Lamb‏ 
لحم خنزير پورك Pork‏ 
كبدة ليشر Liver‏ 
کلاوی کدنیز Kidneys‏ 
مقانق (سجق) سوسدچ Sausage‏ 
لحم بتلو شيل Veal‏ 
لسان تونج Tongue‏ 
كرشة ترایب Tripe‏ 


د طرق تقديم اللحوم ك 


جریلد 
ول دن 
بُویلد 


هارد بويد 
e‏ 

سکرامبلد إجز 
فراید إجز 


Grilled 
Well done 
Boiled 
Medium 
Roast 
Stew 
Minced 
Steak 
Stuffed 


الليیض :ع٤‏ -4 


Soft boiled 
Hard boiled 
Omellette 
Scrambled eggs 


Fried eggs 


5- Vegetables الخضراوات‎ 


کاروتس 
آونيونز 
تومتز 
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Carrots 
Onions 
Tomatoes 


بقدونس 


Parsley 
Celery 
Garlic 
Spinach 
Lentils 
Cabbage 
Cauliflower 
Aubergine 
Beans 
French beans 
Green peppers 
Lemon 
Radish 
Horse radish 
6- Fruits الفاكهة‎ 
Apple 

Figs 

Melon 

Pear 

Peach 
Watermelon 
Orange 
Tangerine 


پلم 
سترو برز 
بّنانا 
جريب فرُوت 
أبریکوتس 
باین آپل 
دأشياءأخرىد 
برد 
اویل 
أوليث أويل 
ماکارونی 
رایس 
سولت 
8 ر 
منيرل وتر 


ر 


نایفز 
فورکس 


Plum 
Strawberries 
Banana 
Grapes 
Grapefruit 
Apricots 
Pineapple 


Bread 

Oil 

Olive oil 
Vinegar 
Macaroni 
Rice 

Salt 


Mineral water 


Tables 
Chairs 
Knives 
Forks 

Glass 

Table spoon 


ملعقة شاى تی سبوون Tea spoon‏ 


منديل مائدة نابکن Napkin‏ 
قائمة طعام منيو Menu‏ 
سلطة سالد Salad‏ 
سمك فش Fish‏ 
حلویات أو فواکه دسّرت Dessert‏ 


O Conversation مد ژةة‎ 


- I’m hungry, is there a restaurant around here? 
ايم نجرا إذ ديرا ریستورانت اراوند هیر‎ 


أهلاً فساو : رلک Welcome.‏ - 
ماذا تحب أن تتناول؟ What would you like?‏ - 
هوات وود يوو لايك 9 


- Can you find me a seat? هل يمكنك أن تجد لی معدا‎ 

کان یو فایند می آسیت؟ 

- What is ready? $ى٣در ماهو الشىء الجاهز؟ وت إذ‎ 
- May I have the menu please? 

أريد قائمة الطعام من فضلك؟ 

می آی هاف ذ منیو پلیز؟ 
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من فضلك أعطنى llلãةlئaة$§ Please give me the menu.‏ - 
پلیز جف می ذا منيو. 


- A table for two, please. مائدة لابن من فضلك.‎ 
ا تيبل فور توو پلیز.‎ 
- Give me chicken with beans. .lڊdl‎ Îجاجد أعطنى‎ 


أريد ارا وسلطة من فضلك. want rice and salad, please.‏ 1 - 
آی وانت رایس اند سالد بلیز. 
أعطنى بعض الخبز. Give me some bread.‏ - 
جث می صم برد. 

- 1 like fish with mashed potatoes. 
أحب السمك مع البطاطس المهروسة.‎ 
آی لايك فش وزماشد بوتتز.‎ 

- Give me roast beef with sauce. 

أعطنی روستو بعری مع الصلصة. 
جف می روست بیف وز سوس. 
ماذا لدیکم للحلو؟ What do you have for dessert?‏ - 
هوات دوو یوو هاف فور دسّرت؟ 
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- Give me some fruits. أعطنى بعض الفاكهة.‎ 


جٹ می صم فروتس. 
أعطنى قهوة. جف می کوفی. Give me coffee.‏ - 
أعطنى شاياً باللبن. Give me tea with milk.‏ - 


هذا مالح جداء ذس اذ توو سلتی. This is too salty.‏ - 
خذ هذا. تيك ذس آوی. Take this away.‏ - 


أعطنى قائمة الحساب. جث مى ذ ڊÙ. Give me the bil!.‏ - 
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البناك والنجارة 


Bank and commerce 


اکاوثنت 
أماونت 


لتراوف کردیت 
کردیت 


کردیتور 
آون کردیت 


Bank 
Account 
Agency 
Amount 
Auction 
Capital 
Letter of credit 
Credit 
Creditor 
On credit 
Interest 
Profit 
Value 
Discount 
Deposit 
Insurance 
Custom 


قرض 
ڪوالة 

يحول (يُظهر الشيك) 
يدھع 

تحويل أموال بحوالة 
تغيير العملة (صرف) 
الملصرف المركزى 
فرع 

حساب جاری 

مقا 

سمسار/ وسیط 


Custom duty 
Debtor 

Debts 

Check 

Cash 

Money 
Banknote 

Bond 

Loan 

Draft 

To endorse 

To pay 

Money- transfer 
Money-exchange 
Central- bank 
Branch 

Current account 
Auditor 
Bankrupt 
Broker 
Commission 


توقیع 

مالی 

تصدير 
استیراد 
نموذج / عينة 
مدیر 


الد ر ااتت 


کومرس Commerce‏ 
ماق Company‏ 
بزنس Business‏ 
Lawyer 0‏ 
کنتراکت Contract‏ 
دو یالت Document‏ 
سجنیتشر Signature‏ 
فیُنانشیال Financial‏ 
ایو ت Export‏ 
إمبورت Import‏ 
امان Sample‏ 
مار Manager‏ 


Technical director تکنیکال دابرکتر‎ 


LJ] Conversation Aڎة عاد‎ 


- What is the nearest branch of the central bank? 
ماهو أقرب فرع للمصرف المركزى؟‎ 
وت إذ ذ نیرسّت برانش اوف ذ سنترال بّنلف؟‎ 


- When does the bank open (close)? 


متي يفتح المصرف أبوابه (يغلق)؟ 
هُوون دز ذ بنك أوپن (کلوز)؟ 
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- Where is the office of the director? 
أين يقع مکتب امير‎ 


هوویر إذ د ذ أوفس اوف د دایرکتره 
I want to have a letter of credit.‏ - 


آی ونت تو هاف ا لتر أوف کردت. 
أريد أن أرى المدير المسرول. want to see the 4148e.‏ 1 - 
آی ونت توو سې د مانیچر. 

„ Where can I change an American Express check? 
أين أستطيع صرف شيك أميريكان إكسبريس؟‎ 
- Give me a check book. أعطنى دفتر شيكات.‎ 

- 1'm the representative of the Philips company. 

آیّم د ربْریزنتیتف أوف ذ فیلبس کمبانی. 
هذه بعض النماذج (العينات). Here are some samples.‏ - 
هیر آر صم سامبلس. 
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- Here are my catalogues and price lists. 


هله ھی الجداول وفوائم الأسعار. 


هیرآر مای کاتالوجزآند برایس لستس. 


بعض العملات العاية د 
إیچبشيان باوند Egyptian pound‏ 
إمريت دزهم Emirate dirham‏ 
إنجليش باوند English pound‏ 
جريیك دراخما Greek drachma‏ 
هنجريان فلورین Hungarian florin‏ 
چیانیز ين Japanese yen‏ 
إبراقی دينار Iraqi dinar‏ 
آلجیريان دینار Algerian dinar‏ 
باهرین ريال Bahrain rial‏ 
برازیلیان کروزیرو Brazilian cruzeiro‏ 
ا درهم Moroccan dirham‏ 
ليبيان باوند Libyan pound‏ 
أمانی ريال Omani rial‏ 
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قطری ريال 
کنادین دولار 
دزك کورونا 
إيرانيّن ريال 
چوردانيّن دینار 
کویتی دینار 
لبانیزباوند 
رشن روبل 
سئودی ريال 
سیریّن باوند 
تونیسيّن دینار 
بولیفار فنزولان 
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Quatari rial 
Canadian dollar 
Czech corona 
Iranian rial 
Jordanian dinar 
Kuwaiti dinar 
Lebanese pound 
Russian ruble 
Saudi rial 
Syrian pound 
Tunisian dinar 
Bolivar venezuelan 
Yemeni rial 

US dollar 


Euro 


{Z71 


مطار إیرپورت 
طائرة بلين 


موظف الجمزك | كسمو اوهیشنل 
مفتش البولیس | بوليس إنسبكتور 


صراف نقود مانی- تشنجر 
حمال پورتر 

سائق تاکسی تاکسی درایشر 
رحلة جوية فلايت 

مجرج إجزت 
يفحص توو تشكف 
پعن توو اوین 
آمتعة - حقائب باجدچ 

حقيبة ثياب سوت کیش 
اع توریښت 
هيوط لاندتج 


a, 2 Caan 1 
At the airport راlز¡þkا فی‎ 


Airport 

Plane 

Customs official 
Police inspector 
Money- changer 
Porter 

Taxi driver 
Flight 

Exit 

To check (¥) 

To open 
Baggage 
Suitcase 
Handbag 
Tourist 

Landing 


8 عند وصولك للمطاريمكن أن تسآل الأسثلة التالية ويطلب 


متك بعض المستتدات: 


تقضل جواز سفرى. 


هیر إذ مای باسٌپورت. 
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- Here is my passport. 


ما اسمك۹ وت إد یوور نیم٩ What is your name?‏ - 


ما هي جنسيتك؟ What is your nationality?‏ - 
وت إِذ یوور ناشیونالتی ٩‏ 

من أآین جئت؟ From where did you come?‏ - 
فرم هوير دد یوو کم؟ 

- Where is your identity cad?  $ةصخشiلنا أين بطاقتك‎ 
٩ هوویر یور أیدنتیتی کارد‎ 

- Here is my identity card. هاهى بطاقتى الشخصية.‎ 


هیر إذ مای أیدنتیتی کارد. 

- Where is your health certificate? 
آين هى شهادتك الصحية؟‎ 
9 هوویر اذ یوور هلث سرتیفکیت‎ 


- Where is your vaccinations booklet? 


آپن شهادة التطعيم؟ 


هوویر اذ یوور شاکسینیشانز بُوکلت ٩‏ 

اين ستقيم؟ Where are you going to stay?‏ - 
هووی ر آر یوو جوینج توو ستی ٩‏ 

فى فندق أركادا. آت İركاد|‏ ھgتJل$  At Arcada hotel?‏ - 
لماذا أتيت؟ وای دد یوو ک٩ Why did you come?‏ - 
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کسائح. آذ أ قورت As a tourist.‏ - 


ما مدة إقامتك؟ How long is your stay?‏ - 
هاو لونج اذ یوور استی ٩‏ 

ريما أقضى اشا may stay a week.‏ 1 - 
آی می استی أ ویك. 

- Where are your bags? أين حقائبك؟‎ 


هوير آریوورباجز؟ 
هناك توجد حقائبی. ذیرآرمای باجز. There are my bags.‏ - 

- Have you anything to declare? 
هل معك ماتحب أن تعلن عنه؟‎ 
هاف يوو إنيثنج توو دکلیره‎ 
- Yes, I have some gifts. نعم» معى بعض الهدايا.‎ 
یس آی هاف صم جفتس.‎ 
- No, I've nothing to declare. لا. لایوجد ما أعلن عنه.‎ 
نو. اياف ناثنج توو دکلیر.‎ 

- You must pay on these things. 

يجب أن تدفع عن تلك الأشياء. 
یوو مَسّت پی أن ذيس ٹينجس 
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کم؟ هاو ماتش 5 How much?‏ - 
أين سأدفع؟ هویرول آی ڀqأ”% Where will 1 pay?‏ - 
نڪا : يمكنك اتخات الآن. Very well, you may go ê‏ - 
ری ول يوو مې جو ناو. 

شگرا. ثانك يوو. Thank you.‏ - 
ين عریات llحÛlaڌٳ% Where are the luggage trolleys?‏ - 
هوير آر ذ : لاجدچ ترولیز؟ 


- Oh, porter!. ا أو برتر.‎ 
- Please, take my luggage to the taxi. 

من فضلك خن أمت متعتى إلى التاكسي. 

بلیز تيك مای لاجدچ توو ذ تاكسى. 

- Where can I get a taxi? ین أجد تاکسی؟‎ 


هُویر کان آی جت أ تاکسی ٩‏ 

بليز تيك مى توو ذس أدرس. Please, take me to this addr e55.‏ - 
من فضلك خذنى إلى ا العنوان. 

خذنى إلى الفندق. Take me to the hotel.‏ - 
تيك می توو ذ هوتل. 
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خذنى إلى المطار. Take me to the airport.‏ - 
تيك می توو ذ إيربورت. 

- Take me to the railway station. 
خذنى إلى محطة السكك الحديدية.‎ 
تيك می توو ذ : رلوی ستشن.‎ 
- Stop here please. .jılپ توقف هنا من فضلك. ستوب ھر‎ 


من فضلك اطلب لى تاكسى. Please, get me a taxi.‏ - 
پلیز جت می أ تاکسی. 
كم الأجرة إلى..؟ What is the fare to...?‏ - 


هواتس ذ فير توو..؟ 
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har cauatiow 


At the bookshop ail ی‎ 


مكتبة (لبيع الكتب) 
تات 

قاموس 

ذائرة معارف 

قواعد النحو 

كتاب قراءة للأطفال 
تاریخ 

جغرافيا 

كتب فنية 

کتب أطفال 

كتب علمية 

مجلة 

حريدة 

ملف 

کاتب 

اب 

محجرر 

ورق کتابه 

مكتبة بيخ ألأدوات 


ستشتاری 
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Bookshop 
Book 
Dictionary 
Encyclopedia 
Grammar 
Reader 

History 
Geography 

Art books 
Children’s books 
Scientific books 
Magazine 
Newspaper 
Author 

Writer 
Publisher 
Editor 

Writing paper 
Stationary 


مكتبة (للقراءة) 
مسطرة 


ورق رسم 
ورق کاربون 
دبابیس رسم 
أستيكة 
خريطة 
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Library 

Ruler 

Pencil 

Eraser 

Pen 
Notebook 
Envelope 
Calendar 
Story 

Novel 

Tale 
Translation 
First edition 
Post card 
Glue 
Typewriter ribbon 
Notepad 
Drawing paper 
Carbon paper 
Drawing pins 
Rubber 

Map 


عاد ة4 Conversation‏ ]" 


- Where’s the nearest bookshop? §%تكJل أين أقرب مكتبة‎ 
هوورز د نيرست بوك شوب؟‎ 
- Where’s the nearest stationery? 

أين أقرب مكتبة للأدوات المكتبية؟ 
هُوورزذ نیرست ستیشنری٩‏ 
أريد قصة عاطفية. 1d like a romance story.‏ - 
آيد لايك أ رومَنس ستوری. 
أريد قلم حبر. آيد لايك ا پن. I'd like a pen.‏ - 

- 1’d like an English/ Arabic dictionary. 
ِ أرید قاموس إنجلیزی/ عربی,‎ 
آید لايك آن إنجلش/ آرابك دکشنری.‎ 
- I'd like a coloured pencil. آرید قلماً ا‎ 
- 1'd like a grammar book. a ارا‎ e K 
آيد لايك أجرامَّر بوك.‎ 
- This paper is too thin. هذا الورق رقيق چوا‎ 
ذس پِبّرإذ توو ثِن.‎ 
- Have you a file? هل عندك دوسیه هاف يوا فايل؟‎ 
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کم سعر هذه/ هذا؟ How much is this one?‏ - 
هو ماتش إذ ذس وَنْه 
Do you have any letter paper?‏ - 
هل لديكم بعض أوراق الرسائل؟ 
دوو یوو هاف إنی لتر پبّره 
Where’s the nearest news-stand?‏ - 
أين أقرب كشك جرائد؟ 
هورزذ نیرست نیوز-ستاند ٩‏ 
أريد جريدة عريية. I'd like an Arabic newspaper.‏ - 
أيد لايك آن ارابك نیوزپبّر. 
1’d like an Egyptian newspaper.‏ - 
أريد جريدة مصرية . 
ايد لايك آن إیجبْشيّن نيوزپِبّر. 
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E TE 


The weather and nature 


1- The weather wةãط¦lا‎ 


وند 


Wind 
Fog 
Foggy 
Clouds 
Rain 
Snow 
Cold 

Hot 
Warm 
Dark 
Stormy 
Damp 
Dew 

Icy 
Dusty 
Thunder 
Lightening 


به رياح وندی Windy‏ 
هادئ کالم Calm‏ 
صافی/ صحو کلیر Clear‏ 
به بلل وتی Wety‏ 
رطب هیومد Humid‏ 
آداة قياس الضشغط الجوع | باروميتو Barometer‏ 
درجة الحرارة میوش Temperature‏ 


معاد ث4 O Conversation‏ 
كيف هى حالة الطaس‏ ıllوم$ How is the weather today?‏ - 
هاو اذ د وذرتودی؟ 
طقس جمیيل فاین وذر. Fine weather.‏ - 
سماء ملېدة بالغيوم. The sky is very cloudy.‏ - 
ذ سکای اذ ری کلاودی. 
إن الجو ملبد بالغيوم وممطر. It is so cloudy and ai 1J.‏ - 
إتیز سو کلاودی آند رینی. ا 
Do you think it will rain all day?‏ - 
هل تعتقد أنها ستمطر طوال اليوم. 
دوو يوو ثتك إت ول رین اول دى. 
إنها تمطر بغفزارة. It is raining heavily.‏ - 
إت إذ ريننج هيشلى. 
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إنه يوم مشمس. إن صَنى د١. It’s a sunny day.‏ - 
أحب فصل الربيع. آى لايك د سبرنج. I like the spring.‏ - 
أصبح الطقس داضئاً. The weather became warm.‏ - 
د وذر بیکیم وورم. 

- Look at the lightening and the thunder. 


إنظر إلى البرقي والرعد. , 
لك آت ذ لايْتننج آند ذ ثاندر. 


Spring 


Summer 
Autumn 
Winter 


2 - Nature الطبيعة‎ 


ارض راو Ground‏ 
أرض (الكرة الأرضية) | إيرث/ جلوب Earth/ Globe‏ 
العالم ذ وورلد The world‏ 
الكون بونیشرس Universe‏ 
بحر سی Sea‏ 
بحيرة ليك Lake‏ 


The moon 
The sun 
Pool 

Well 
Forest 
Mountain 
Hill 
River 
Stream 
Bank 
Cave 
Flood 
Water 
Current 
Water falls 
Soil 
Spring 
Oasis 
Sand 
Shore 
Sky 
Ocean 


î £ 
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Desert 
Island 
Ice/ Snow 
Freeze 
Stone 
Wood 
Gulf 
Ashes 
Wind 
Storm 
Coast 
Surface 
Plain 
Rock 
Bricks 
Shadow 
Elements 
Deep 
Dust 
Coal 
Top 
Canal 


Continent 
Eclipse 


Night 
Flame 
Salt 
Flow 
Ebb 
Tide 
Source 
Wave 
Port 
Breeze 
Day 
Air 
Mud 
Valley 
Fuel 
Dew 
Peninsula 
Rays 


Health 
Healthy 
Physician 
Doctor 
Surgeon 
Hospital 
Ambulance 
Prescription 
Contagious 
Cough 
Fever 
Patient 

Ill 

Sick 
Headache 
Cold 
Plague 
Swoon 
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Pain 
Medicine 
Nurse 
Wound 
Clinic 
Operation 
Syringe 
Bandage 
Dressing 
Dose 
Plaster 
Tonic 

Pills 
Capsules 
Syrup 
Ointment 
Casteroil 
Purge 
Stethoscope 
Microscope 


The body 
Head 

Ear 

Face 

Hair 

The skull 
The forehead 
Mouth 
Tooth 
Neck 
Boe 

Lip 

Jaw 

Eye 

Pupil 
Eyeball 
Eyelid 
Eyelashes 
Cheek 
Nose 


الحلق/ الزور 
ذفن 

لحة 

لثة 

صدر 

ظهر 

ذراع 

ياد 

إصبع 

رأة اليك 
إبهام القدم 
ا 

قدم 

ركبة 

# 

أمعاء 

العمود الفقرى 
تدی 

رحم 


Eardrum 
Throat 
Chin 
Beard 
Nostrils 
Gum 
Chest 
Side 
Back 
Arm 
Hand 
Finger 
Palm 
Toe 
Joint 
Foot 
Knee 
Leg 
Intestine 
Backbone 
Breast 
Womb 
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Tongue 
Tonsils 
Nerve 
Grinder 
Canine 
Nails 
Hip 
Lung 
Skin 
Muscles 
Stomach 
Abdomen/ Belly 
Bouels 
Liver 
Spleen 
Kidney 
Heart 
Pulse 
Elbow 
Shoulder 
Ankel 
Heel 


ألم بالمعدة 

صداع/ آلم بالرأس 
إسهال 

دوخة 

إمسنالف 

تصلب الرقبة 
رعشة 
التهاب عين 
دوار 


بویل 

تووث إيكف 
سویلنج 
إندانجسشن 
إنفلا س ه 
ستومَّك إباف 
هد إيك 
داریا 


Flue 

Cold 

Fever 

Cough 

Sore 

Boil 
Sunstroke 
Tooth- ache 
Swelling 
Indigestion 
Inflammation 
Stomach- ache 
Headache 
Diarrhea 
Dizziness 
Constipation 
Stiff- neck 
Shivering 
Sore- eyes 
Vertigo 


د عبارات يقولها المریض د 


أا مرن يم إیل. -Tmill‏ 
آنا جریح. ایم وتدد. I'm wounded‏ - 
استدعى الطبيب. کول ا نوگ : Call a doctor.‏ - 

- I’ve got a headache. أشعر بصداع.‎ 


أيّث جت أهدك. 

عندی ألم فی معدتى. I’ve got a stomachache.‏ - 
ايف جت أستومك إيك. 

عندى سعال/ كحة. ايف جت كضi. ve got a cough.‏ - 


عندی برد شدید. J’ ve got a bad cold.‏ - 
ايف جت أ باد كولد. 


- ve got a sore throat. عندى إلتهاب فى الحنجرة.‎ 
آنا جت 1 شور کروت:‎ 
- I’ve got a pain in my foot. عندى ألم فى قدمى.‎ 


ايف جت أ پین إن مای فووت. 
عندی ارتفاع فى درجة |قئحرlرة. T've got a temperature.‏ - 
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عندی ألم فی کتفی. I’ve got a pain in i shoulder.‏ - 
ايف جت ا پین إن مای شولدر. 


عندی ألم فى أسنانى. I’ve got a toothache.‏ - 
أشعر بضعضف. آى فيل ويك. feel weak.‏ 1 - 
أشعر بدوخة. آى فيل ديزى. [feel dizzy.‏ - 
لدی حهی: اث جت ا فيقر. I've got a fever.‏ - 


عندی قیء. أیَّث تا شوميتنج. ve got a V0 "i118.‏ - 
عندی شد عضلی. ایّفٹ جت کرامبس. .؟P C۲۹۳‏ ٤0ع‏ ۷۵[ - 


عد فرش ايف جت آن إتش. I've got an itch.‏ - 

عندی فتق. اث جت أھرنيا. [ve got a hernia.‏ - 

عندى نزيف فى الأنف. I’ve got nosebleed.‏ - 
ايف جت نوزبلید. 

عندی خراج/ دمل. [ve got an abscess.‏ - 
اك جت آن ايشفن, 

عندی ريو. أف جت آزما. I’ve got asthma.‏ - 

أنا مريض بالسكر. ايم ديابتك. m diabetic.‏ ’1 - 
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آنا مريض بالقلب. أيم كرزدياك. I'm a cardiac.‏ - 


أصابتنى ذبحة صدرية. had a heart attack.‏ 1 - 
آی هاد أهارت أتاك. 
أنا فى حالة عصبية. I'm in nervous state.‏ - 
ایم إن نیزشس ستیت. 
لا أستطيع تحريك رقبتى can’t move my neck.‏ ][ - 
آی کانت مووف مای نكک. 
أشعر بالتوتر ايم فيلينج دبْرس. 1'm feeling depress.‏ - 
لاأستطيع أن أنام. آی کانت سلیب. can’t sleep.‏ [ - 
لاأستطيع أن آكل. آی کانت إيت. [can’ teat.‏ - 


- Could you have a look at this... 
... من فضلك اكشف على هذا‎ 


كود يوو هاف ألوك آت ذس. 

الحرق بيرن Burn‏ 

الطفح راش Rash‏ 

الدمل يؤل Boil‏ 

الجرح ووند Wound‏ 
أين توجد أقرب مستشaىy. Where is the nearest hospital?‏ - 
هُوویر إذ د نیرست هوسپیتل ‏ 
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هل الطبيب موجود فى lلعيlدة§ Is the doctor in the clinic?‏ - 
إذ ذ دوكتور إن ذ كلنك؟ 


أنهعر بتحسن الآن. آی فیل بتر ناو. I1 feel better now.‏ - 


ذهب الألم. ذ پين ھاز جن . The pain has gone.‏ - 
لاأشعر أننى على مايرام. don’t feel well.‏ 1 - 
آی دنت فیل ول. 


- Can I get an urgent appointment? 


کان آی جت آن ارح ڃنت آپوينت ت ننتمنت٩‏ 


- How much do I owe you? بكم أنا مدين لك؟‎ 


هاو متش دوو آی آو یوو؟ 
شگراً لمساعدتك. Thanks for your help.‏ - 
ثانکس فور یوور هلب. 


د عبارات يقولها الطبيب د 


مما تشکو؟ ھواتس ذ ترائل9 What's the trouble?‏ - 
آين تشعر بالألم؟ Where does it hurt?‏ - 
هوير دز إت هیرت؟ 
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- How long have you had this pain? 
. منذ متى تشعر بهذا الألم؟‎ 
هاو لونج هاف يوو هاد ذس پېن؟‎ 
- You need a rest. 'أنت تحتاج إلى الراحة. يوو نيد ا رأت.‎ 
- Please undress down to the waist. 
من فضلك اخلع ملابسك حتى الوسط.‎ 


بلیز آندرس داون توو ذ ویست. 

ارقد هنا من فضلك. Please lie down here.‏ - 
بلیز لای داون هیر. 

افتح فمك. أوين یوور ماوث. Open your mouth.‏ - 
تنفس بعمق . بریث دییلی. Breathe deeply.‏ - 
اسعل/ کی من فضلك. كف بلیز. Cough, please.‏ - 
سأقيس درجة حرارتك. T'Il take your temperature.‏ - 
ایل تيك یوور تمپرتشر. 


- Is this the first time you’ ve had this? 
هل هذه أول مرة تشعر بهذا؟‎ 
إذ ذس ذ فیرست تایم یوو هاف هاد ذس؟‎ 
- I'd like a specimen of your blood. .aدll أريد عينة من‎ 
آيد لايك اسپسمن اف یوور بلد.‎ 
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أريد عينة من l|lبJg. 1d like a specimen of your lIFİ€.‏ - 
آيد لايك اسپسمن أوف یوور یورن 

- You’ ve an inflammation of ulcer. 
أنت عندك إلتهاب فى القرحة.‎ 


يوو هاف آن إنفلامشن أوف ألسَر. 

عندك أنفلونزا. يو هاف فلوو. You’ ve flu.‏ - 
کن هادا . بی کوایت. Be quiet.‏ - 
لا يوجد مایدعو للقلق. It’s nothing to worry about.‏ - 


إتس تاشنج توو وری أباوت. 
سأصف لك بعض الأقراص. T'II prescribe some pills.‏ - 
آیل پرسکرایب صم بیلز. 

- Take a tea spoon of this medicine every... hours. 
خذ ملعقة شای من هذا الدواء كل. ساعة.‎ 
تيك أ تی سبوون آوف ذس مدیسن إشری...‎ 


- Take this medicine before meals. 
خذ هذا الدواء قبل الوجبات‎ 


تيك ذس مدیسن بیفور میلز. 
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- Take this medicine after each meal. 
خٽ هذا الدواء بعد ,كل وجبة.‎ 
تيك ذس مدیسن افر إیتش میل.‎ 
- You will be all right after a few days. 
ستشفی بعد بضعه 3 أيام.‎ 
یوو ول بی اول رایت افتر آفیو دیز.‎ 
- Take one pill before each meal 3 times a day. 
خل قرصاً شل الال کازت مرات یسا‎ 
تيك ون پیل بیفور إیتش میل شثری تایمزاً دی.‎ 


عندطبيب‌الأسنان 
سن تووث Tooth‏ 
أسنان تیث Teeth‏ 
لیب اسکات ذ دوقت The dentist‏ 
ناب كانبن Canine‏ 
ضرس رت Grinder‏ 
لثة جم Gum‏ 
لعاب ساليفا Saliva‏ 
سقف الحلق پالیت Palate‏ 
يقلع (يخلع ضرس) اکستراکت Extract (v.)‏ 
يضع طربوش للسنة کراون Crown (V.)‏ 
تاج / طربوش السن کراون Crown (n)‏ 


تعبئة/ حشو فيلينج , Filling‏ 
صورة أشعة إكس رکس ری بیکتشر X ray- picture‏ 
و 
عندی آلم شدید فی أسنانی. have a bad toothache.‏ 1[ - 

آی هاف أ باد تووٹ إيك. 
One of my fillings fell out.‏ - 
إحدى أسنانى المحشوة سقطت حشوتها . 
ون أف مای فيلينجز فل آوت. 
I1 want to have a tooth extracted.‏ - 
إريد أن أقلع إحدى أسنانى. 
آی ونت توو هاف أ تووٹ إکستراکتد. 
هل سیؤلم کثیراً؟ ول إت هیرت ماتش؟ "c۸?‏ ۲۲ط ۲¡ || Wi‏ - 
هل ستأخذ صورة أشعة؟ Will you take an X-ray?‏ - 
ول یوو تيك آن اکس ری 
When shall I come next time?‏ - 
متی سآتی فى المرة القادمة. 


هوون شال آی کم نکست تایم ٩‏ 

بكم أنا مدين لك؟ How much do I owe you?‏ - 
هاو ماتش دوو آی أو یوو؟ 

شکراً انكس -Thanks‏ 
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hayde ٤ aot 


صيدلية فارهسی Pharmacy‏ 
وصفة/ روشتة برسکریشن Prescription‏ 


- Can you make up this prescription please? 
هل يمكنك تجهيز هذه الروشتة/ الوصفة من فضلكة‎ 
کان یوو ميك اب ذس بریسکریبشن بلیز؟‎ 
- May I have ....? $...|lه هل يمكنك إعطائی...؟ می آی‎ 


آاشبرفق: صم اسبریئز. Some aspirins.‏ - 
رباط شاش. أبائديدج. A bandage.‏ - 
قطرة للعين. صم آى دزqس.‏ .sضصdı0 Some eye‏ - 
شراب للكحة/ للسمال. Some cough syrup.‏ - 
صم کف سايُْرب. 
بلاستر للكالو. صم كورن بلاستَرز. Some COM p|45e5.‏ - 
بلاستر لاصق. Some adhesive plasters,‏ - 
متم ادهسيف بادمتر. 
غسول للفم. صم ماو ڪش. Some mouth Wash.‏ - 
مسهل صم لاكساتيث. Some laxative.‏ - 
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ui 


اتونِك 


کریم لحب الشباب اکنی کریم 


کریم للأیدی 


صابون 

فرشاة أسنان 
فرشاة للأظافر 
حفاضات صحية/ 


شامبو 

شعر جاف 
شعر عادی 
شعر دهنی 
بزازة/ رضاعة 


صانتن کریم 


- A tonic 
- Acne cream 
- Hand cream 


- Suntan cream 


- Some vitamine pills jJڊ صم ٿيتامين‎ 


شیفینج کریم 
نايت کریم 
صم پاودر 
صم سوب 

اً تووٹ برش 

ا نیل برش 


شامپوو 


درای هیر 


جریزی هیر 


ء٤‎ 


اتىت 
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- Shaving cream 
- Night cream 

- Some lipstick 
- Some powder 
- Some soap 

- A toothbruch 

- A nailbruch 


- Some sanitary towels 
فوط للدورة الشهرية صم سانيتارى تاولز‎ 


- Shampoo 

- Dry hair 

- Normal hair 
- Greasy hair 
- A teat 


- Shampoo against dandruff شامبو لإزالة القشرة‎ 


شامبوو أجینست داندروف 
لوسيون للشعر صم هیر لوشن Some hair lotion‏ - 
لوسيون بعد الحلاقة Some aftershave lotion‏ - 
صم افتّرشيف لوشن 
مزيل لرائحة العرق صم ديدنت Some deodora1i‏ - 
مزيل لطلاء الأظافر Some nail polish remover‏ - 
صم نیلپولیش رموشر 
فوط للتنشیف/حفاضات صم ناپكينز Some napkins‏ - 
بودرة للرضيع صَّمٌّ ببی ڊاوڌَر Some baby powder‏ - 
ماء توالیت صم تویلت ڌر Some toilet water‏ - 
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تلیفون فون Phone‏ 


يتحدث (مضارع) سبيیكف Speak‏ 
تحدت (ماضی) سبوك Spoke‏ 
مكالة کول Call‏ 
رسالة مسدچ Message‏ 
رفم تمر Number‏ 
خطاً روتج Wrong‏ 
یسأل/ يطلب آسكف Ask‏ 
ألو هالو Hello‏ 
من المتكلمة هُوزسبیکتج Who's speaking?‏ 
آنا اسمى ایم ..... Um‏ 
أريد أن أتحدث مع---. want to speak to---.‏ 1 - 


آی ونت توو سبيك توو. 

- Would you put me through to---? 
هل يمكنك توصیلی ب---.‎ 
وود یوو پوت می ثروو توو-.‎ 
- He/ She is not here. إنه/ إنها غير موجودة.‎ 
هی/ شی إذ نت هیر.‎ 
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متی يعود/ تعود؟. When will he/ she be back?.‏ - 
هُوون ول هی/ شی بی باك. 
Would you ask him/ her to call me back?‏ - 
من فضلك اطلب منه / منها/ أن يتصل بى لاحقا 
وود یوو اسك هم/ هیر تو کول می باك؟ 
Will you tell her/ him that I called?‏ - 
من فضلك بلّفها/ بلغه آنی اتصلت. 
ول یوو تل هیر/ هم ذت آی کولد؟ 
Would you receive this message?‏ - 
هل يمكنك استلام هذه الرسالة؟ 
وود دوو رسیف ذس مسدح؟ 
الرقم الذى طلبته خطÎ. You’ ve got the wrong number.‏ - 
يوو هاف جت ذ زنج نمْبّر. 
التليفون معطل. The phone’s out of order.‏ - 
ذ فونزآوت اف اوو 
ماس رقم اليوش ? What is your phone number‏ - 
وت إِذ یوور فون تَمْبّره 
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- Give me the exchange. أعطنى السنترال.‎ 


- Sorry, it is a wrong number. آسف» إنه رقم خطاً.‎ 
سُری» إت إزا رونج نمْبّر.‎ 
- The line is busy). .”١jy i الخط مشغول. ذلاين‎ 


- Where is the nearest teleph0¬€? $jنوفذيلlت أين هو أقَرب‎ 


هوویر إذ ذ نیرست تلفون؟ 
من المتكلم؟ ھوو إذ سبيت Who is speaki 1g?‏ - 


- Hasan is speaking. .جiكııس‎ il حسن هو المتكلم. حسن‎ 
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hard equatiow 


الرياض1والألعماب 
Sports and games‏ 


مباراة ماتش 
فریق تیم 
ملعب / حقل هیلد 
لاعبون پليّرز 
يلب پلای 
كرة السلة باسکت بول 
يتزحلق اسکیت 
التزحلق اسلکی 
ملاكمة بوکستج 
صيد الأسماك فشينج 
قصبة الصيد رود 
شض /ستازة/خطاف | هوك 
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Game 
Match 
Team 
Field 
Players 
Play 
Tennis 
Basketball 
Skate (v.) 
Ski 
Boxing 
Wrestling 
Fishing 
Hunting 
Rod 

Line 
Hook 
Gun 

Net 


خیل هورسز Horses‏ 


سرج سادل Saddle‏ 
سباق خیل هورس- ریس Horse-race‏ 
گرة قدم شتو ` Football‏ 
كرة طائرة شولی بول Volleyball‏ 
مضرب تنس راکت Racket‏ 


أين نستطيع أن---5 هور کان وی--٩ Where can we---?‏ - 


نلعب تنس. پلی تنس. Play tennis.‏ - 
نسبح. جو سوویمنج. Go swimming.‏ - 
نرکض. جو چوجنج. Go jogging.‏ - 
أين يقع الملعب؟ Where is the football field?‏ - 
هوویر إذ د فتبول فیلد 9 

ی الفرق تلعب اليوم؟ What teams are playing today?‏ - 
وت تیمزآر بلینج تودی؟ 


ماهى رياضتك lاlفضlة§  What is your favorite s01?‏ - 
وُت إذ یوور ففورت سبورت ٩‏ 

أحب كرة القدم أكثر من الجnيع. like football best of all.‏ 1 - 
آی لايك فتیول بست أف أول. 
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- Would you like to go fishing tomorrow? 
شل کرب فى الذفاب لمي الاسماكت خد اة‎ 
وود يوو لايك توو جو فشینج تومورو؛‎ 
- ۲0u رھام‎ very we. أنت تلعب ا یوو پلی فری ول.‎ 
- Please teach me how to play this game. 
أرجوك أن تعلمنى هذه اللعبة.‎ 
بلیز تیتش مې هاو توو پلای ذس جیم.‎ 
- Do you know how to play chess? 
هل تعرف لعبة الشطرنج؟‎ 


دوو یوو نو هاو توو پلای تشس؟ 
دعنا نلعبها. لتس پلای إت. Let us play it.‏ - 
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Museum 
Icons 
Statues 
Sculpture 
Sculptor 
Artist 
Painter 
Architect 
Architecture 
Fine arts 
Ancient 
Antiques 
Oil painting 
Engraving 
Drawing 
Exhibition 
Collection 


قصر بالاس Palace‏ 
آثر تذکاری مونومنت Monument‏ 
قبر Tomb e:‏ 
جامع مسك Mosque‏ 
كاتدرائية کاتدرال Cathedral‏ 
كنيسة تشرتش Church‏ 
قلعة کاسل Castle‏ 
برج تور Tower‏ 
جسر برد دج Bridge‏ 
قناة کنل Canal‏ 
رحلة اکسگرن Excursion‏ 
تئ پچ الخجفة When does the museum open?‏ - 


هوون ذذ میوزیم آپن؟ 


- How can we enter the museum? 


كيف يمكن الدخول إلى المتحفة 
هاو کان وی َر میوزیم؟ 


أنا أهتم بالفن. 
آیم انترستد إن آرت. 
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- 1’ m interested in art. 


“To which period does this work belong? 
إلى إى عهد يعود هذا العمل؟‎ 
تو هوتش پيد دزذس ورك بیلنج؟‎ 
- How old is this mosque? كم عمر هذا الجامع؟‎ 
هاو أولد إذ ذس موسك؟‎ 

- How late does the museum open? 

إلى متى يظل المتحف مفتوحا؟ 
هاو لیت دزذ میوزیم آوین؟ 


أين هو المدخل؟ Where is the entrance?‏ = 
هوير إذ ذ انترانس؟ 

من رسم هذه الصورة؟ Who painted this picture?‏ - 
هو پنتد دس بکتشر؟ 

= ls he an old painter? هل هو رسام قدیم؟‎ 


إذ هی آن أولد بنتر؟ 
How can I get a guide / permit?‏ - 


هاو کان آی جت أ جاید / برمت؟ 


144 


hard equation 
الألوانوالصفات‎ 


Colours and adjectives 


1- The colours jlgdÎا‎ 


أبيض وایت 
أسود يلاك 
أزرق بلوو 
أخضر جرين 
بنی براون 
اصفر يلو 
وردی روزی 
رمادی جری 
دهبی جولدن 
نیلی إتديجو 
برتقالی أورّتچ 
قرمزی پنلد 
أورجوانی پرپل 
أشقر بلند 


White 
Black 
Blue 
Green 
Red 
Brown 
Yellow 
Rosy 
Gray 
Golden 
Indigo 
Orange 
Pink 
Violet 
Purple 
Blond 


غامق دارك 
فاتح لایت 
2 : 
ملون کلرد 
الصذlت The adjectives‏ -2 
جدید نيو 
قدیم ۰ أل 
فتى/صفغير السن ينج 
صغير (الحجم) سمول 
بير (الحجم) بیج 
نظي لی 
وسخ درتی 
طویل لونج 
قصير شرت 
کبیر / واسع لارچ 
بعید فار 
قريب نير 
سیی/ ردیء باد 
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Dark 
Light 
Silver 
Coloured 


New 
Old 
Young 
Small 
Big 
Clean 
Dirty 
Long 
Short 
Large 
Far 
Near 
Good 
Bad 


More 
Less 
Quick 
Slow 
High 
Low 
Thick 
Thin 
Heavy 
Light 
Wide 
Narrow 
Hot 
Cold 
Sweet 
Bitter 


Dry 
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Beautiful 
Sour 
Rough 
Tiny 
Cheap 
Expensive 
Easy 
Difficult 
Hard 
Weak 
Strong 
Cute 
Perfect 
Gentle 
Flexible 
Dark 
Sick 


Incomplete 


hard, equatiow 


Clothes and shoes 


1- The clothes ڻںk|‎ 


رر 


حریر صتاعی 
جوخ 

ساتان 

قطيفة مضلعة 

# أنواع الملايس؛ 
معطف 

کاب 


کوٹن 
وول 
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Cotton 
Wool 
Linen 
Flannel 
Chiffon 
Gabardine 
Silk 
Suede 
Velvet 
Leather 
Rayon 
Felt 
Satin 
Cordury 


A coat 
A cap 


A hat أ هات‎ 
A bra آ برا‎ 
A blouse بلوز‎ 
A costume ا اسوه‎ 
A cardigan ا کاردیجن‎ 
A dinner jacket آدنرچاکت‎ 
A dressi1g £#0٥0W1 ا درسينج جاون‎ 
An evening dress آن إيفیننج درس‎ 
A night gown ا نايت جاون‎ 
A jacket ا چاکت‎ 
A pullover اپُولوشر‎ 
A rain coat ارين کوت‎ 
An overcoat آن آوشر کوت‎ 
A swinsuit ا سوم سويت‎ 
A shirt ا شیرت‎ 
A tie ا تای‎ 
A towel ا تاول‎ 
An umbrella آن امبرلا‎ 
A vest ا شنت‎ 
A waistcoat ا وستکوت‎ 
A skirt آ سکرت‎ 
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كوفية/ إيشارب آً سارف A scarf‏ 


ملابس أطفال تشلدرji‏ glSڎj Childern’s clothes‏ 
ملابس داخلية اندروير Underwear‏ 
بنطلون اً پیر أوف تراوزرز کerءuهr) A Pair o۴‏ 
بيجاما اُپيرأوف بıڇlal A pair of pyjamas‏ 
جوارب رجالی أ پیر اوف سوکس A pair of socks‏ 


A pair of stockings AT جوارب حریمی‎ 
A pair of tights جوارب حریمی (کولّون) أ پیر أوف تايتس‎ 


حمالات أ پیر وز ڊرıسص j A pair of braces‏ 
بنطلون قصير أً پيرأوف شورڌت A pair of shorts‏ 
قفاز اً پیر أوف جlلgځj A pair of gloves‏ 


لباس رجالی داخلی اپیراوف پانتس A pair of pants‏ 
لباس حریمی داخلی أً پیر أوف ilqةتيj A pair of panties‏ 


2- The shoes الأحذية‎ 


حذاء شووز Shoes‏ 

صندل ساندلز Sandals‏ 

حذاء (طويل الساق) | بووتس Boots‏ 

Slippers شبشب سلیپرز‎ 
HE ê 
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أرنیى بعض الكراشتات llبنية. Show me some brown ties.‏ - 
شو می صم براون تایز. 
Have you got brown leather gloves?‏ - 
هل عندکم قفاز جلد بنی اللون؟ 
هاف یوو جت براون لزر جلوشزه 
Please lengthen these trousers.‏ - 
من فضلك طول هذا البنطلون. 
پلیز لنثِن ذیس تراوزرس. 
Please shorten these sleeves.‏ - 
من فضلك قصر هذه الأكمام. 
[I want to buy a raincoat with a belt.‏ - 
أريد شراء معطف للمطر بحزام. 
آی ونت توو بای آرین کوت وذ ابلت. 
ما مقاسه؟ وت سایز إذ إت؟ What size is it?‏ - 
قياسه هو ۰59 إتس سانا اة قفتن تاين .59 Its size is‏ - 
هل ترید شیا أخرة Do you want anything else?‏ - 
دوو یوو ونت إنى شنج إلس؟ 
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أريد شيثاً أحسن. I1 want something better.‏ - 
أى ونت صَمثينج بتر. 
want to buy a white blouse with open neck.‏ 1 - 
أريد شراء بلوزة بيضاء ذات رقبة مفتوح. 
آی ونت توو بای أ هوایت بلوزوذ اوپن نك. 
How much are these bathrobes?‏ - 
كم سعر هذه الألبسة الخاصة بالحمام؟ 


هاو ماتش آرذیس باث روبز؟ 
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أثات ور 
تليفزيون تلفچَنَ 
رادیو رادو 
سجاد کارپتس 
شبابیاد وندوز 
غرفة رووم 
منضدة تیل 
غرفة نوم یدروم 
سریر چ 
سریر مزدوج دبل بد 
سریر مفرد ستجل بد 
بطانية بلانکت 
مخدة پيلو 
شرشف/ملاءة شیت 
خزانة ثياب وورد روب 
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Door 
Furniture 
Television 
Radio 
Carpets 
Windows 
Room 
Table 

» Bedroom 
Bed 
Double bed 
Single bed 
Blanket 
Pillow 
Sheet 
Wardrobe 


مرآة مرر Mirror‏ 


مسند کوشیون Cushion‏ 
منشفة/ فوطة تول Towel‏ 
غرفة الطعام دای يننج رووم e Dining room‏ 
بوفيه ساید بورد Side board‏ 
دولاب کب پورد Cupboard‏ 
اگرقةی تشیر Chair‏ 
إناء زهور فلاوربت Flower pot‏ 
مائدة طعام دايننج رووم Dining room table | J‏ 
مطبخ گتشن e Kitchen‏ 
تلاجة رفریچریتور Refrigerator‏ 
سکاكىن/ سکن نایفز/ نايف Knives/ Knife‏ 
شوكة فورك Fork‏ 
طبق بلیت Plate‏ 
وعاء/ إناء / حلة | بيت Pot‏ 
فرن أوشن Oven‏ 
فرن غاز جازأوفشن Gas oven‏ 
فنجان کب Cup‏ 
ماء بارد کولد ووتو Cold water‏ 


هت وور Hot water‏ 
کوفی جرایندر | rںgriîdeê Coffee‏ 


Frying pan فراینج پان‎ 
Iron ايرن‎ 
Spoons سبونز‎ 
Glass جلاس‎ 
Saucer سوسَرٌ‎ 
Bottle بوتل‎ 
Bowl بول‎ 
Tea kettle تی کتل‎ 
Pitcher بيتشَرٌ‎ 
Napkin ناپکین‎ 
Sofa سوفا‎ 
Couch کوتش‎ 
Armchair آرمتشیر‎ 
Lamp لامب‎ 
Curtains کرتینز‎ 
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» Domestic help مع )خد‎ 


خادم/ خادمة مید Maid‏ 
طباخ كك Cook (n.)‏ 
یطبخ کک Cook (v.)‏ 
يغفسل ووش Wash (v.)‏ 
یکوی اين Iron (v.)‏ 
یکنس سویپ Sweep (v.)‏ 
ينفض التراب دست Dust (v.)‏ 
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اين أقرب...؟ Where iş the nearest....?‏ - 
هوویر إذ ذا ثیرست...: 


محل البقالة جروسرز؟ grocers?‏ .... - 

محل ترزی؟ تاىلورز9 tailors?‏ .... - 
محل الجزارةة بتشرزه bucher’s?‏ ..„. - 
سوبر مارکت؟ سوبرمارکت؟ Supermarket?‏ ...„ - 


محل أسماك؟ فيش مونجَرزة fish monger’s?‏ .... - 


صالون حلاقة؟ هیر درسرز؟ hairdressers?‏ .... - 

كشك جرائد تیوز ستاند News-stand?‏ .... - 
مخبز بیکرز bakers?‏ .... - 
مکتب بیع کتب وك شب book shop?‏ .....- 
محل أحذية شوشب Shoe shop?‏ .... - 
حلوانی سويت شب sweet shop?‏ .... - 
محل للملابس الجاهزة , sports gear shop?‏ .... - 
محل زهور فلورستس florist's?‏ .... - 


محل ساعاتی وتش مکرز watchmaker’s?‏ ... - 
و‌ 


محل إسکافی کبلارز cobbler’s?‏ ... - 
محل عطور برفیومری perfumery?‏ ... - 
محل قمصان شیرت شب shirt shop?‏ ... - 
محل لعب تويز شب toys shop?‏ ... - 
محل جواهرجی خولرز jewellers?‏ ... - 
محل مصنوعات جلدية ا leather goods‏ ... - 
لر جوودس شب 
محل نظارات د أویتشّن The optician?‏ - 


- How much is that? ما ٿمن هذا؟ فاو شت إد 3ٽت$‎ 
- Do you have something better than this? 

هل عندك شىء أفضل منه؟ 

دوو یوو هاف صم شنج بتر زان ذس ٩‏ 

- I1 want something cheaper. أريد شيئاً أرخص.‎ 

آی وونت صم نج تشيبّر 

- I want of this brand. اریت من هذا الصنف.‎ 

آی وونت أف ذس براند. 


هذا يعجبنی. آی لايك ذس. I like this.‏ - 
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أرنى هذا من فضلك؟ May I see this, please?‏ - 
می آی سی ذس پلیز. 
هل أستطيع أن أقيس هذا؟ May I try this on?‏ - 
می آی ترای ذس آن؟ 
أرنى هذه من فقضلك. Show me this one, please.‏ - 
شو مئ ذس ون پلیز. 

- How much is it per kilo/ per metre? 
كم يبلغ ثمن الكيلو/ المتر؟‎ 
هاو متش إذ إت پر کیلو/ پرمیتره‎ 


لقه من فضلك. راپ إت أب پليز. Wrap it up, p16.‏ - 
LL‏ 
إنی أتفرج وحسب. آی آم چست لکنج. am just loo).‏ 1 - 


شکگرا. ثانك يوو. Thank you.‏ - 
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أخی» خت 
إن استفدت من 
الملف فالرجاء أن تدع لي 
وللمؤلف بالخير 
والنجاح والمغفرة 


۸ A۸ 


ا کے 


سی 


hard_equatior 
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